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COUP DGEIL SUR LA LITTERATURE

KURDE

par

THOMAS 80I5, O.P.

Parler dc littcraturc kurde &tonnera pcut-&tre quclques lec­
tcu1s pcu informds qui s'imagincnt ctj'cn connais que ت lcs
Kudcs parlent mais n'&crivent guere. C'est l wnc ذ grave erreur.
D&} i ذ y ا a prEs d'un siEcle, un des initiatcurs des &tudes kurdes, le
consul nussc A. Jaba, dans son: hecueil de Jotiees et d2 Reeitr kourdes
(1860), nous faisait connaitre le nom de huit poEtes, prcsque Tous
originaires de Hekari et dont le plus ancicn aurait vEcu au XIEme
si&cle. Depuis, les Orentalistes se sont mis i la recherche des textcs,
ct des lettrEs kurdes nous ont fait part de leurs dcouvcrtes. C'cst
ainsi que rEccmmcnt paraissait Baghdad خ (l952) une: Histoire de
la Littirature kde, gros volume de 634 pages (I), o !'auteur, Eladin
S&cad&, aprEs une introduction sur le Kurdistan et les Kurdes
(p. 3-68), rappelle les &tapcs et les formes dc la litterature kurde
(p. 69-146,, puis avant de conclure sur les rapports entre les Furdcs
ct la littErarure univcrselle (p. 559-624), nous donne de substan­
ticllcs notices sur vingt-quatre poEtes (p. 147-624), qu'il fait suivre
d'une gerbe simple listc un pcu sEche de 22l2 autres auteur
(p. 535-558). Mais il borne son EnumEration au poEtes, ct encore

cux d'lrak ou d'Iran. II ne parle pas des prosateurs et ne nousذ 
dit riendcs auteurs des autres rEgions kurdes (2). D'ailleurs les morts
sculs ont droit a une citation. C'est vrai quil annonce (p. 536), un
sccond volumc, si Dieu vcut! l'occasion dc ce bel ouvragc dc
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cntiquc lIttErairc, je voudrais jtcr un coup d'cil sur la litt&rature
kurde en Elargissant toutcfois l'horizon e notre auteur {3).

Si ['on voulait en gros esquisser ls &tapes de la Litt:ra-
ture kurde, on pourrait y distingucr trois ptriodes:

I. Les origincs er l'age classiguc {1407-1709);
II. Le temps de I'abondance (1709-1920);

I1[.- L'Ere nouvelle (1020-1955).

I. LEs ORICrEs Er L'8CE tهL SSIyUE (147-1709)
Jusgu'en ccs derniEres anntes, les Oricntalistcs, la ة suite de

Jaba, faisaicnt remonter assez haut dans le·pass€ l'origine de la
Litterature kurde. Cette opinion garde toutc sa valeur pour ce qui
regarde le folklore dont certaincs chansons dc gcstes ou poptes ث sont
cerainement trEs anciennes ("). .fais il semble qu'on soit oblig€
de reculer dc plusieurs siEcles les dates proposees pour les plus an­
cicns poEtes kurdcs connus ( ( ذ .

.origiiuesوعل [.-

Sil fallait maintenir le XEme siEcle pour ELi TERsrت r:i (6), «ce
Ronsard kurde, extremement soucicu: des formes poEyiucs », «ar­
tste magigue aux touchantes harmonie, noble et dElicat ciseleur»
(F.Badir-IYan),on 5erait oblige d'admettre que,d'emblee,ila trouv€

la fois toute sa techniqueخ a poEsie kurdeذ perFection et donnE!ذ 
c٤ tout son contenu, car il a chantE tout ce qui scra dEsormais le
thEme prefEr& de ses compatriotes: lamour des bcautes naturelles
de son pay5 et le charme de ses flles, ainsi qu'on peut s'en rendre
compte dans ses poEmes: La Ghanson ds ma terre, Le Collier de rbis,
ou Si ta aie est un rة we .

•otrc religion nous fait eptrc un PardIs
O !'ombrc sous ies arbres et dc .n cن
O ['eau des feuve e tdouceي cumme le micl.
O des flles jolie comm des ٠ngcs € ؟ p3wancnt.
Cلuand j'apcrcois le sotrce er les femres de mon pay3.
]٤ croi dغ jذ p:nrtrcr dans la 'Terre Promise.

EIi Termaki aurait €galemcnt compos€ la premiEre Grammaire
kurde et le rccit de son koyage & travers lz Kirdistan. Son village natal.
Terouk, cst situ€ cnrre Mf:1kou cr l .e Hekarي
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C'e5t au debut dn .Imc sitclc qu nait lc pocte $Ex E٤:1٤5
.i;3م i dc D zircl Botan (1407-1481), plus connu sous le nom 1e
·MIeL٨YE CuzEni. Contrد ircmcnt ce qu'on a cru parfois, il csT
donc post&ricur ،1u. grands poEtcs pcrsans Saadi et Hafz. Il a bcau­
coup voyagE en Irak, Syric, Egyptc et Pcrse et connaissait aussi,
mmc bicn d'autres aprEs lui, Ic persan, l'arabc et le turc. Son

Duan d'environ 2000 vcrs a &te souvcnt tditc ct resre populaire chcz
les chcikhs et les mollahs plus quc dans la masse, 3 causc dc ses
diffcultEs. l.cs idtes et scntimcnts du poEtc sont «cudu soufsmc
pcrsan. Le vin dc l'evT:se, lcsjoies «t !cs peincs d lamour mystiquc
(qui sc confondcnt souvcnt avcc ceu: de l'amour tcrrestre), l'attcntc
du rctour au Principe univcrscl, forment les principaux thmes
clantts parlni».(R. L.cscot).Il eut une grosse infuence sur tout un
groupe de poEtcs kurdcs qui l'imitErent plus ou moins, mais furent
loin dc toujours I'€galcr. MEt1 EHwED dc Bat& (I+17-1495) a aussi
un Diuan, mais il cst surtout connu pour son ،!leuldd, ou poEmc
c&lEbrant la naissance du ProphEte. R&&ditE au Caire en 1905 et  ذ
{٦tanbul en 19]9, il cst cncore utilisE l'occasion ة de cette fEte reli­
cus. L'existcncc du Diuan de ELi HERiRi (14425-1495) n'est guereاج 

connuc quc par.]aha. Mfalgre la datc qu'on lui attribue commun€­
mcnt (1307-1375), 1fihcmcd de .MWuks. surnommE FEgEHE TEvRA3,
l Juriste des Oiscaux, dont il connaissait le languagc, parait=il, est
contmporain drs pr&c&dcnts puisque. outrc de nombreuses geride

,Yoir٤ رx; .Senlaui et L'Hirtoire d Coursie$٤l, dont L' HiEtoire du-٣e.tج 
i] a compos€ unc &legie sur la mnrt dc 2IelayeCizeri, son maitre.
Tous cGs poEts sont originaires du Hekari et du Botan. l.eur lan­
gage {Furmanci du NVord) « m&ritait le plus peut-Etre de devcnir
une langue littEraire» (Cl. Huart). Lcurs poEmes contiennent
pourtant une assez forte proportion de mots arabes.

Lcs dtbuts du VIeme siecle nc laissent pas que d'avoir &t€
asscz troublcs an Furdistan o la rivalite entre le Sultan S&lim et
le Chah lsmal chcrchait i sc concilier les Kurdes et a les amcner
sous lcur obedicnce. Crace l'habiletE ذ d'un des trois plus grands
lettres de son siicle, l Furde IoRis cle Bitlis, qui fit aussi te premier
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historien dc I'Empire ottoman, lc 5ultan reussit i attircr les Hurdcs
dans son camp et, aprEs la victoire de Tchaldcran (5l+), organisa
cn sa faveur !a fEodalit€ kurde: tc systeme politiquc durajusqu'au
mnilieu du XIXme siEclc. On ne trouve guErc alors de noms d'Ecri­
vains dignes de retenir l'attention. La veine littEraire n'Etait point
1arie sans doute, mais s'Epanchait en d'autres langucs, arabe ou
persan. On notera toutefois l'intErEt que portait aux lettres et aux
sciences un SUUTaN HUsEvN (1576), &mir du Bahdinan, qui recueil­
lit alors a .4madia, sa capitale, une bibliothEque de plus de 2000
manuscnits, conscrvEs dans la Medresa de Cahban (8). Cuelques
ann&es plus tard, $EREF-A3, prince de Bitlis, devait publier en
pcrsan son $Serfname ou Fastes dء la Jation urde (1596), qui reste,
sans contrcdit, «la base de nos connaissances sur !Histoire kurde»
(Mfinorsky). Chose €tonnantc, ce gros ouvrage quia €tE traduit cn
frangais eT plusieurs fois en arabe, ne ['a jamais €te entiErement en
kurde, conrrairement a ce qu'affrne Bausani (9).

I1 faudra attendre le milieu du XVIIEme siEcle pgur voir re­
feurir au Furdistan_ une littErature. nari .d a1eث Certes les lettrEs
kurdes nc chbmaient pas et un bon eemplaire nous cn est fourni
par AADAL FHAN, prince de Bitlis, &galement (l0), «poEte, orateur,
&crivain et artiste», philosophc et mEdecin, pcintrc ct musicien. Ses
cuvres pcrsonnelles cn persan, arabe ct Turc, contenues cn soixante­
seize volumes reliEs et cing cEnts mEmoires, furent vendues l'encan ة
avcc le reste de sa riche bibliotheque en 1655, parc qu'il avait re­
fuse hommage au WVali de Van, nomme par le Sultan. Ce person­
nagc typique &tait peut-&tre moins rare qu'on ne ['imagine et c'est

-travr toute lhistoire kurde et pami togtes les tnibus quon renذ 
contre dE ces chefs amis des lettres ct dcs arts.

3. Un .aitre incontcst& .: Ehmedz .kani.
Mais la plupart nEgligeaient leur propre languc. Le premIer

qui fut en vive rEaction contre cette coutume fut cncore un Kurde
du Hekar, EnxEp& XANi (1650-1705) qui s'installa a Beyazid.
Pour rehauzser ['&clat de la hitterature, il choisit ['&popEe nationale
populaire damf Alan, qu'il recomposa suivant les regles litteraires
classiqucs et en !'islamisant davantage. Son long methnawi Nemozin
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ng;٠5 ont ؟ dc5د١ r01!+، .! ذ p"،٦c٤.\lcmn ٦١١r٠٦ d ١٠٢res ج0 ذ لا,ا را
avoi? ddlivre 7.in, s blcn-uime. qui synbolise le Kurdstn ct ccla
mnalgrE d0. diIFIcults sans nombre quc surnonteront son caurage
t on ؟ amour. .Wai5 :vnt d'cntreprendre son rEcit, il consacre scs
scpt prcmicrs poi:n une vEritablc profcssion de foi patriotiquc.
Ce qui ttnit alors tout fait ذ original t dcait jusqu'aujourd'hui
rendre l'autur si popul:ire. ll conmtnce donc par louer Dieu
(Chant l) T son ProphEte (II), passc cn revue les difirentes rcli­
gions (III) ct entrrprcnd l'&loge des Furdes qu'il comparc, non
sans orgucil, aux pcuplcs voisinanUs qui s'cn servent comme d'un
bouclrcr. Pourquoi cvt &t:t d'infrioritt alors que « chaque Emir
kurdc cst un Hatem p:ur la munifcencc et un Rcstem par sa valcur
au combt»? (V.61.6'2). C'cst ce qui l': d&cid¢ a €crirc son €popEe
cn langue kurdc, pour bicn montrrr qut son pUuplc n'est pas moins
bicn doue pour lcs Icttrcs quc pour les armcs {VT). Il rappcllc scs

- predeccsseurs MIelayE Cizcri, Eli Herri et FeqchE Teyran ct espEre
bicn nc pذ s rcstcr cn arriere dc Djami ct dc .:Vizami. Et &rtcs il ne
rougit pas d'Etrc Furdc ni de son :u uvReن

5i c frui nL'+L أ T3ذ a0scz .cctlenr د1
I١ 5t kurdc. et ٤ela sufit mon ذ prop6،
5i e bib€ n'Et pas joli.
Cct n neuvcau-n£, tr ntil ذ ج pdur moi .

.fruuit ncst pas trs douxع $;
C bb¢ ne ،n'u! pas notns tr cher .

•.v€ternents et ss hijou؟٠ 
Tout ccla nt'apartient cl rien n'cst cmprunt&. {VI. 1[5-l22,...
]c uis د arvisan et nnn point ortevre.
]c n١c suis fait moi-mEnx. pcrsonnc n ma €levd.

.c sus Furdc labirant des monragnes et dcs marchs lointainesل 
F٢٤e Proxs qucje tiens snnt : la kurde! {V[[. 1٤١-1+).

Outrc ce long poEme de plus de 5000 vers, Ehmede Xani a
composE, cn vers €galcmcnr, : !'usnge des enfants, un vocabulaire
kurdo-arabc: Jiibulnr (Premices), ou il utilise unc assez grande
variete de metrcs (Il). On connait encore une Enida lnani de Jani
ct on lui attribue :ussi wn livrc dc gEograplie, sans parler des nom­
hrcuscs pieccs de vers aui! : tcrites cn turc, cn arabe et en pcrsan.

 ، د» د
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[.'٤levc ct succcsseur de Ehmede Xani dans son &cole de Beya-
2id {ut IsxAiLE BEYAziDi (1654-1709١ qui nous a laissمث une quantite
de reج E ct difErents poEmes cn kurde, ainsi qu'un glossaire kur­
mand)-arabc-persan, 1ntitule Gulzar, la Roseraie.

C.epcnDant, a autre' ا extrEmiRE du Kurdistan, les walis d'Arda­
lan, prcsquc ind&pendants dans lcur pctite cour.de Sina, ou lcs
su tans أ d'Anr:man, r&unisscnt autour d'cux totc une plEiade de
poEtcs ct dr Hitt&r:tetrs qui s'c.primcnt en gUurani (122). Ils sont
a٤5ez nombrcuN et leurs poesies lyriques ne manquen pas dc Frai­
cheur. On pcut citcr pammi cus 5i. EHwED TExTi (vers 1640),
YisUr YAsR, cmnur& vif de par la jalousie dc son prince Khan
Ahmcd (m. I636), 4$E. .MfIsTEFA BEsRASi (1641-1702) cont le
Diuan cst inedit ct bien dautres dont la date n'est pas dtcrminEe,
commc. pr €xcmplc, .MVLELA TaHIR .ORA»ANi ou .MVnEMIED CLLi
SULEYsA7 (que S&cad, p. 539, appclle MIihemed El Sulran) qui
chantr aussi l'automne blessE. Tous ccs poEtes sc rattachcnt plus ou
moins a B٨8a TAHIR de إ935-1010/ Hamadan, dont ls,0yatrais
mystigues sont cElEbres, mais de languc mElangc ct d'interprEtation
difcile ct que Huart baptisc du nom Equivoguc de pehlevi musul­
mnan (13).

I1.-L٤ TEtPs DE L'ABoxDANc٤ (1709-1920)
Ln dcuxiemc p&riode dela Litttraturc kurde qui s'&tend sur

unc durEe de plus de deux siAcles peut s'appclcr le Tcnps de l'abon­
dance. C n'est pas dire ة que ce fut en rEalite une pEriode unifor­

.mement riche pour les Lettres. Et d'ailleums il faudra y discingucr
difErents domaines: celui de la mysUique et cclui du lyrisme, celui
du patriotisme et celui de la philosophie.

1. L'obrcur .Y7IIIEe sidle.
L'eclat de lmuvre de EhmedE Ianf semble, contrairement  ذ

,s d&sirsم avoir provouE une €clipse de la Litt&raturc kurde dans
le Hekari qui cn avait Et& le berceau; et Secad€ ne nous donne au­
cune notice pour tout le XVIIIime siecle. Tout au plus peut-on
signaler SERir XN de Culamerg (I688-1748) qui composa des
poemes en kurde et en persan et .WlURAD XAN de Beyazid (I736-
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retroLc ١٦ c٠١ pcrs0nn3grذ١ ،te٢٢t qc lcs Em,n> kurdts ٠ pز١٢ ­
aicnt i la iittdrtr . ج Un otvrage orignnal, EL prohablcment uniaue
cn 3on gcnrc, ٢st c fELYE ERwvAsE qui, 0rs , ا790 tcrivit un livre
dc mcdccin: Ti8٨ .1felay٤ Ereas&, o il &crit les maladics et pro­
pnse lcs rcmidcs rlont il Uonnr lcs formulcs. Ln :utur inconnu,

-vers I783, uu long potmc dc 6 dis١، u Bot.0n. rnmposك rigun:uircن 
[15. cc mEtrc r:٤maI mahzouf, 5ur l /'rer> caanonue mustlnnarc,
son oblgatIon. ss conditrns. s bascs, scs cliIFErcntcs partics ct
formtlcs tI).

Ctte ittcr:tre rc gicuse ا Ilorissit cl'attre part cn langue
courani. dans t: tibu Caf a١٤c FH.1.Y Or8.ADi ([700-1759) qui
fait H'elogc dc .lliicmctl ct cle .l dans sun poEnc .5alatoat-nainnn cE
\ollah Rnis lvYjowai dans son lMida-nant. .tvcc MIA12Ui
(١783), scribe : la cour clr Hlusr:t Hhan (1754-1789) nous rcv٤­
nnns :i l potsir: lyrique:

omhrr dlun heau rcclcr['.ا 
L. gran ntin 5t arc>llc !'mh»re 'un beau 1'0cHvr,

randivion «to: lc jalnuy 3% mauvaise couleurا .
.7, s'apnrochc c toi 5 rnoins t،! div millc para53ngcs.
Fo١٤r ta55٢'٥r taut hUurcusc avcc ton amcureuK,
.\t٥ rapplr l> Hiج toIre du te1npد p.&.. .

.Klline sicle relgtur t mystvu4.2. ء
Ic Iemc siecle, en opposition avec le pr&cEdent, abonde

tcllcmcnr en poitcs qu'on w que l'embarras du cHoix. Cuiconquc
sai1 tcnir une plumc veut s'exprimcr en vcr. 21ais l'expcricnce ct
lc goiit nous cnsrigncnt quil n'y 3 pas ntcessairemcnt de la poesie
cn tout cantiquc rcligicuN, cn tout hymnc patriotique, cn toutc
chanson d'amour ct qu'il n faut pas confondre versifcation ct ins­
piration poEtiquc. .Vomhrcu: sont lcs cheikhs e les mollahs qui
desircnt faite passer leur cnseigncment mystique dans les vcrs de
leur Diuan et ccla ne sc fair point toujours sans 1Epctition ni imita­
tion. L'inNuencc des poEtes classiquc5 persans est manifeste chez
bcaucoup.

Signalons pour commcnccr lIEwL93A .fALID (1777-1821) qui
introduisit au Furdistan la Confrcrie dcs 2aqsbendi, avant de
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mounr ,Dama5 ح et Cheikh IAevr .VtRi (I755-1837١ dont lcs
auvrcs religicuses cont contrnucs cn vingt volumes et qui a crT
ne Risalet: Ehmedi en arabc ct en kurde outrc scs poEsies cn pcrsan.
MEL٨ .lELiL dc Seert a compos€ son ..Vehc-el EMann ou Ctennrm du
BoMheur vers 1830 et MIELA YEHYA MizouRi, grand consetller de
I'Emir MIhemed Kor de Rewanduz, : la m&me epgue, a lui ussi
un Diuan (l3). Au Hurdistan persan, dans la rEgion d'Ardء l.nn. on
doit remarquer "MEL٨ FETAaH CIAARt (1806-1876) qui compuse cn
quatrc langucs; Ic fEcond SE7i Ygo (1808-1881) aux vingt mille
vers; ct surtoyt MiEwLEwvi (1805-1882} qui introduisit des id&es
nouvclles clans ses poEsics ct, le premier. composa des strophes  ذ
rimcs croisees. 5on Duuan cn deus volumes et son Espnir, Hhz
MLfeuleai, ont te ث &diEs cn 1938 et 1940, a Suleymani, par Piremcrd.
CHcikh S8UE4 (1845-1909) se lamente sur les misEres de la vie de
cc bs-monce. Ce son cnCOrc des thEorie% soufies que le .leqsbendi

ME : ر1}1830-1 ب%0 de 5ulRymani c:pa%e dans son Diaa». publi&
cn 1922, par les soin de Ali Kemal Bapir, ainsi que !\IEL5ه ALrR
(HEKi0 . ز(1851-1907 ز Cheik: Riz;"TEaeisi ا (1835-i910}, eans
scs nombreuses posics cn pcrsan, arabe, turc et kurdc, fait montre
de beaucoup d'improvisation et ses vers, facilcs A proronccr. nen
sont pas moins profonds pour le sens et la morale. Son Dntea a 4t&
€dit& en 1935 et 1946 .Baghdad ذ Cheikh .UREDi3 BRiKFi (m. 1846)
nous conte {'Hirtoire d .Suttan Ebubekr $ili et EvDIREHSAYE 4xTEPi.
qui imite .'ani dans son long poEme de 360 pages, Le Parc agriiable,
nous fait l'Eloge du ProphEte et du Kurdistan. Dans ce Reu:-el­
Jeim, ccnt en l88±, l'auteur se vante d'en avoir banni rout mot
turc. Parmi ces poEtes religieux, il faut fairc une place a part au.
defter et kelem des mystiqucs gouranis qui, comme TEYarrR CULi
(m. 1852), son succcsseur SEYFUR et le DERwi; .YEvRtz (vers 1875),
dans leurs vers, bien abscons, exposcnt les th&ories spcialcs aux
.1hlة -Heg. On trouve pcurtant chez ces Gourans. MfELs llEtA١v
.: (vErs 1875-1885) qui mit cn vers I' Hstote 4e Lzyln ٤t .lecni.
Bien d'antrcs poEncs &piques anonynes virent le jour au cours tu
.IN mc خ sitcle. Sigrlons cnfn EAwED BEx Hos.asi (1795-1876)
bicn connu pour ['Elغ gie quil conposa pour l٠ mort rc sa {c1nne
٤t dont voici quelqts «straits (16).
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Iourrnخاا١ n٠ 2pre nt 5:n . ت د ء
+١nwi {'armc d٣s ٢lagrin5 mi'a ssatii ه
F a pll# la rravare de ma pcrec3.

sccus dc mon ccur NNrcق panuما 
5ont coInmc dG mor:ure Ue 94rpcnt qu Sup\٦nrtnt

,nrذ nuit. mnn chcvcL cr sauille dc sا 
Ln wnfie&le mEme auraIt pitr& d mni.
M maon ct d&5Erte, ma pcinc o4 prche de la faln.
Mlcs pcrto sant confisa comme D'une gzelle crraIc.
Dc nu»: larmخع ct lamntatoNs; dc jnur: mr gtmlدsmncnts'
Ft soudain langoisc me prend c ueد ذ de ta snlitude.
Commncnt vas-tu, Hcine ة des Croyn ? Lق
Gui cr ton canfdent. lc matin et le sor3

.cctt sombrc tcmcure, plcne D':pouvantc ct dc dngerتnلا 
(ucls :cnlimcnU ,prauvc-tu ث ma ن graciewr Levl3?
Cmmcnt te trouvcs-tu? c3-t trnauille?
Jotr ct nuit, qui ct ton compAgnon?
La1 r¢ froid dc la picrrc noire
tJwc sanr dcvenus tes grain dc bcautc prcl d٤ د ذ rurquoies?.
u lieu bra+ dc ton infartun€ Cayء 

Cuclle sorbrc pierre te sert donc d'orcitler?..,

3. Lpismn l patriotisme au AlI.{inue siغ cl.

cot dc ccs poEtes mystiqucs qui cxigcnt le commentaire oral.ا 
d'un maitrc pour €trc parFaitemcnt compris du fdele moyen, la
lirt&rature kurdc nows fournit unc bonne quanrtE de poEsies Iy­
riqucs ou p:triotiques qui rEclament moins d'efTort et n'en sont que
pus appreciEcs. Certains d'ailleurs ne manquent point de charme,

PIRTo& ذ de Hekari, publiر commcncr par le Diuar de CHAذ 
T٤h٤ran en 1806. Une mcntion speciale doit Etre faite de l'Eltgie de
['mnnur tt .t'AmitiE ء MfIHEMED ACHA, de la tribu Caf, la compdsa
sous le coup dc l'Emotion qu'il &prouva lorsquc l'Emir Evdirelman
Pcha Daban (1790-1812) ct &pous ة - ans le savoir la femmc
que l¢ poEtc aimait Hui-mcme. T.cs Baban d'ailleurs €ncouragcaient
beaucoup lcs bellcs-lettrcs. La famille SAHIBOIR.N s"honore de ses
membres qwi cultivaient la po&5ic, par eemnplc .fISTEFA. dit FuEDT
(1809-1849) qui dt se rEfugyer cn lrد n rt compcsa &galement wn
Diwan pcrsan e٤ EvDrRFHMA «caravanter cc l'inspIration», qui

٦
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prit lc nom d 5nus {1800-1866). 5nn Dian dc ItU pages, con-
1en:nt des poEsis Iyriques, nystiqtcs ct parriotiqucs, 5 Et publi

Baghdad cn 1933. 5a ،tside qui narrc lcs combats cntrc les Turcsخ 
ct Eziz Bey Bab:n a t1¢ tdit&e cn 19+0 : Sulcymani. Parmi [es
po&:res.lcs plus renommts du Nl.&mc si&clr. citons MIEL .KrzIR
٥u ".ALi dle Ch:lzar {1797-1855) nwi glorifi: s،١ P،utric cn wne
peside ctlEhrc. 5nn Dioan {ut imprim B،1gldad خ cn [93[. Il {aut
! ajouter sans contrreitHAci OADnR Fovi 01815-1892 . إ Ml:lي rc snn
titrc il n¢ fit prnl ablcmcnt د jamais lc p lrrinau غ :l خ .lfedut 1
n'&tauit poirt cKoy, nais wn' ك petit villagc voisin. TrEs conscitnt
clc sa vale1. i) s'etimait le sEul poEtc kurde :1prEs .ani. Son Diia,
puhli cn parvic : Baglclad cn 1925 ct 5 Erbil cn 193.7 p:r lcs soins
de Gcwi Mukriani, (l'rnscmble dc sor ٢ u4€ cst tn gros manusrrit
c {00) pagCs), cst plcin dcs rcacrions quc le3 progrts dc l: sciencv
lui suggraicnt contc l':soupisscnent intellcctuel ds mollals ct clv5
chcikhs tt du pru 'cticicncc dc ces dcrnicrs pnur la vic modcrnt.
Il lcur rcprochc 1ewr goisn, leur paress-intellccturk¢. qui lint
obstaclc a la libtration dc la pcnscc. 5cs poimcs p:triotiqucs cn­
thousiasmcnt encorc lcs jcuncs t son csprit inRucncc cncorc beat-­
coup dc pottes d'aujonrd'Hui, mais sa philosophie matcrialiste c
perdl dans lagnosLicismc.

.u5 allons meurir cl dc:cnir poussirc:
.n'n scront poit charRcc31 ذai3 les alternancGs de jntr ct dr nuit.لا 

sauks des ville ouvrirtnl lctur: prrsا 
Et on continucra, celui-ci endre ذ٤ ct celui-l .aclcLer ذ ذ
Celui.ci dechir, scs &temenUs pour la nor1 de son pire,
Et celui-lذ aclFt unc 1anlctte pour sa jtne €poustc .
•lais Ie Detin a pos les fondcwIenU dc son moulin
E rien ne lemp:chrra de tourner pour nous tcracr.
L cم pay5an arro»e sa vigne cT tacc snn s1lon.
Lفc animLanux ١neLtent ba. lc chicn aboie ct lane braie.
Ft le sccrtt ce «c moucmrnl perpetucl net compris
N de llaton ni mEmne du Sagc Lokman.
E:t si unc gendration attcint sa fn dcrniEre,
On ne connait ps le bout de cctte dicتu sion €ternclle.

A Baghdad. le Mifti ZEniAivt (1792-1890) ft un maitre pour
beaucoup et, chez. les Caf, TAHIR BE6 {1875-1917) manifcste une
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bclle 1magnarion dans 5s pocsIcs d'amour publIEcs 5uleymani
en 1936.

En Iran, il unporte dc signaler MiRz٨ REHis. ou WVArA't
1 !838-1892) dont lcs poEmes apprtciis ont t& &ditEs Frbil خ cn 1951
٤ surtour le dclicat EDEE (1859-19H2), dc son vr.i n0m EvDALAH
BEc .fE41, v&rit.tble artistc, ptnTrc ct masicirn, ui prث fEre :uN
quatits classinrs ls stropics d cin« vcrs tlv'٤nus sa spcciahitE
€t dont la podsIe. nspirc par lamour «pu'il pcrtait ii sn tpusc,
.tesrt .tanim, dont il fut longtcmps €loignc i causr rlr 5on mauvais
&ta dc sant, pr l: finc:sse dcs scntimvnts cxprimcs ct la gracc qui
scn d€gngc, rrnclc sur les poncifs qui cnconbrent trop dc poimUs.
Son Dت an, d'aborcl &dite cn 1936 ,Rcwandu ذ }'a &t& dc nouvcau

.Bagldad cn  ة939!
On nc pcut passer sous silcncc lc rlcjout par lcs frmmcs dans

la littrature kudc, r6lc sإ :bondant, par ailletrs, d:ns la produc­
tion dcs chnsons l'amouir ou dt gucrrc o cllcs cxcellcnt. Citons

• sculcmept .l.1H 5EREF -iuNtw1 d'Ardclan (1800-1847 , إ surnommEe
la Chastc <u Furdistan et tlont lc Diuan pcrs:n parut Tih&ran خ
cn 1926; SmRE •.A3151 dc ز1814-1865) Diyar-Bckr et HEvRx 4.701
de .\akhtchivan: AtCHA TiwIoR1YA (m. [902); .\tIHREBA (1858-

fIle dc 21ela Husni Berwari; PiRozi, fllc ¢ Heen Fcnousl1905 ,ز
(m. ١911 et ز !٨ro .lURsio (1881-1931), 6lle dc Cheikl Iarf
Ke«los. Elles sont toutes bivn connucs ct cstimccs clans lcwrs con­
tr٤cs respcctiv'C5.

III. L'ERE :oUvELLE  إ1920-1955)

La fn dc la premiEr gucrre mondialc qui a provoquE tant de
changcments dans le Proche et lc Moyen-Onient par la formation
de jeunes Etats issus dc l'Empire Ottoman dislouE, n'a pas manqu€
d'avoir sa rEpercussion sur les lettres kurdes. Alors quc lstanbul Etait
un centre o bicn des intcllectucls kurdcs eT non des moindrcs ai­
mnaient sc rEunir et publier leurs cuvres, dEsormais c'est I'Irak
surrout, avcc s3 capitale Baghdad,qui deviendra un foyer important,
mais non unique, de littErature kurde.

Commc unc largc part dcs tlEmcnts de !a suite de cette Etude
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1 Pressc kutle d'hicr et d'aujrurd'hu.
L .. ١ PREفs٤ HRKuE (I7}.

L'«ssor dr la htt&rature kurde n'a pu ٣ produire en efet quc
grace aux eforts souvent tr&s d&sinttress&s Dc ccuN qui ont
&dite tcs Rcvucs kurdcs oU Er:icnt publics lcs «uvres des anciens
poELcs ct oi lcs jeunes pussrn1 exercer lcurs talcnts. Jusqu'cn 1919.
on ne compte quc 7journaux ou revues kurdcs. Oatre furent &dits

Itanbul: hiardistnn, le plus ancicn !1897,, dirigE par lcs Badir-Xanذ 
ct qui, apris maintcs pErcgrinarions ,Cen&vc ذ Folkestone ct Lnn­
dres, fnit au C:ire cn 19l6: Air. cn 1907: Roji Aurd, dcvenu Hetau
furd (lc Soleil kurde), en 1911-!913, organt du groupe Hiei et cnfn
un nouveau iurdistan cn 19I7-1918. D'autre part. parurcnt a Bagh­
dad Bargi kad (1'Appel kurde; :1913) snus la dircction de Cemal
BaHan et enfn T:gehisti Rsti lfntelligcnce de Ia V٤rit&) dEs
1'arrivE¢ des Britanniqucs n ع 19H8. Ges.٤efيu cs .&taient poir la plu­
part en kurde et cn turc. Dc lur cote, les missionnaires amricains
d'Ourmia, cn Pcrse, y publiErent un pctit bulletin, Aurdistan, just
avant la guerrc (avril 191+..

Mfais c'cst s01rUout apres la fn des hostiiits que l٦ presse t les
revues kurdes purcnt sc dEvelopper .laise خ Plus d'une trentaine de
journau et pEriodiques vcrront lejcur. .\otons toutefois quc dcsor­
mais plus rien de kurde ne sera publid cn Turquie oi la langut vst
proscritc. Lcs intellcctuels kurdes quitteront donc lstanbul pour
1'Irak, patrie d'origine dc beaucoup.ct oi lcs lettrcs kurdes pourrott
s'&panouir en Deux grands centrcs. Suleymani د d'abord. foyer dt
nationalismc, paraitron Resk:eutin Iie ProgrEs) en 1919-192 (118
Nos.) r les hcbdomadaires Bangi urdistaw (l'Appel du Kurdistan)
(1922), puis Roj٤ Furdirtan 'le Soleil du Furdistun), organe olHicicl
dt «Roi» Clcikh MIaHwD 'nv. 1922-mai 1923) (13 .Vos) ٤t ss
succtdanEs: bang± Heaq (H' ppel د du Droit! (3 Nos.) (19231 et 'midi
Jstilal (I'Espoir de 1'lnd&pendance! (1923) qui n'turent quur vic
،phen&re. L nت :utre lncbdcmadaire iLan >ع (le [.ang،ge1 41938-1939)
ne v6cut pa5 davantagc Er l:1 rerwe hi5toruaue asR; {l،١ 'irncc)
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(1938) n'cut pas e lcndcmain. Mh1ais il fauut mentionncr d'une fagnn
sptcialc t'hebdomadairc quasi oficiel dc Suleymani qui parait
clcpuis trcntc ans, d'abnrd sous lc nom de Jyyaneue (la REsurrcction}
(1924-1926) (65 .vos.), puis de Jyyan (la Vic) (1926-1938) (553 Nos.)
٢t cnfn dc Jin (la Vic) (1939 et sv.). I! a maintcnن n €d&pass ا les
1200 numeros. C'cst le rccord dc la presse kurdc. Longrcmps dirigE
par Pircmcrcl, i] l'cst maincnunt par Goran, un autre poEte con­
tcmporain .

•1 Baghdad, capitale de FEt:t irakicn ct ccntre intcllectucl du
pays, dc bcllcs rcvucs, bicn prcsent&cs ct plcincs dc richcscs litte­
maircs ct scicntifaucs, furent aussi €ditees. D'abord l'hcbdomadaire
trilinguc: kurde, arabc ct turc, Diyart Fwrdistan (lc Don du ±urdis­
tan) (1925) qui nc compta que !6 numEros. Puis dcs rcvucs de hautc
tenue: Gelouزة (Sirius) de 1939 : 1949 (105 ios.), mnensuel de 72
pagc5, quc dirigcait Eladin SEcad&; Deng: Gitiyi Taze (la Voix du
Mfondc .Vouvcau) que, sous lcs auspiccs dc !'Ambتa adc Britanniquc
amimaient des Fiurdcs aussi distingu&s ct lcttrs que Tcwمf Wehbi,
plusicurs fois ministre, et Huzni Mukriani (1943-19+7); cnfn Jizar •
(lc Rccher), bi-mcnsucl et bilingue (KurdE et arabc) que Eladin
S&cadE publia en 1948-1949 (22 .os.). Ces revuG font le plus grand
honneur la ذ littirature kurde. Depuis 1950, 1'Ambussade amEri­
caine Baghdad ذ &dite un Bulletin d'informations hebdomadaire:
.{gau rudaui heflavi, devenu Reyan (les .ouvelles) cn septembre1952.
Son inter&t itrErairr st relatit.

Signalons cnfn a Rewanduz <ari umanei (Ii languc kurde)
{1926-1932), ou Huzni Mukniani publia dc nombrcux articlcs histo­
riaues dans la trcntainc dc numEros qui parurent. A Erbil, en
1936, on pouvait lirc Ronaki :Ia L.umiere). Dcpuis 1952, un groupe
dc profcsscurs y &ditc llcbdomadairc littcrairc kurdc et arabc appe­
١ Heut& (ErbiI). Tout rcccmmcnt, .en mai 1954, Gw Mukriani

.fait sortir Hetau (le Solcil), bimcnsuel de 2+ pagesد 
Dcpuis 1929, p،rait trois fbis par semaine ,Erivan ة a I'usage

es Kurdes cle !'U.R.S.5. un journal Rya Taze (la Voie Nouvclle),
cont ccrtains numEros sont parvcnus jusqu'A nous ce faron irrtgu­
liEre. On ne sait mEne pa5 sز ] vit encorc.
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، ٣٠١ oI '١ paruton cvccllntes rcwvs ,l):mJs ن fuuar
:R.\١.١rme) e 1932 uis ذ1935, دم d 19.1I a 19+3 .57 .os.} et son
٠'oltacr t ١llustr Rowahi (l، Lumi¢; 19٢2-1945١ (2b .Vos.).

lcyrouh. Ra nv (leJour .ucau) (1943-1946. (73 .as.] ct .Stirد 
/'Eaoii) '19431945) (3 Vos.). Fn 1948-1950. 1Em١r Kmira
Lrttir-XY:١n a ptblie R:ris ذ lc nutlAttR u (cntr ،!Euudes kurde13)و .os)

-u ['n peut glunEI qutlucs rensr:ignements tntirdss.2n1 ! lttه 
٢ature.٠

En Iran. la prc5sc kurde n'eut qu'une cvistcncc prtc:uirc. sou­
mis a Nu des clivers mouvcmcnt polivigues qui agitErnt la viU
des Furdcs i:anicns. En 192l, sous le g0uverncment €pltm&re dc
lsmail va Simkn. parurcnt ,Ourmia ذ trois ou quatre num&ros de
la revue: Fird. En 1943-1945, Clrikh I.atif. r&fugi& d'Irذ k, publie

L.ahiclian l rrvue .listia» (Ia Patric. qui ccmpt unc dizincخ 
dc numirns.. R6ja ni {o. ١. ء65 novenbrs !9+5l.signalait  ة

(ponue l.i parution r&،rnte cn Tran des [euillvs: Gia {ia ?ifontagneا' 
Tinke (t'Eclair}. T'aketua Tgsin (T'Enite du Savair), mais jc nc
l،s connais ps par ailletrs et SEcad& nen pnrlc pas mon plus, pas
plts qu'il ne signalc la 1evuc <4gros, que le Gouvcrncmcnt iranicn
publ:air en kurde .Si:u خ d'apr&s Dcng€ Gitive Taz¢ u ك 17 cembr
1945. Enfn. l, R&publiawc k:urccinUtpendan« ce .feHabad {1915-
!9+6) y fnvcrisa lclosion de journau. kurcls. Dalord Nirdtstan.

jo»urn:! aitce3إ٠ ]إ .tos.), unc rUvue hrterIre clu mEme nomn :
Aurdrstan .Vos. ا1946-5+14)(18 ; ز wnc rEvue fFmininc, l'unique con-
nue: Helal ٠le Coquclicot) .los. ر(±3-19) et un illustr&: Haaari

-i qw quclqtes nuذ isinan (l'.lirme de la Patri) qui n'eut auل 
meros (18}.

1ounte cctt press kurde cs du plus laut intdrt pour lc suier
Gui nnus .c1pe ؟٤ c ٤١ll٢ م «st unc mine cic renscignmcnTs 5ur l:1
languC, le fiiklr. [s touumes du petple kttde t aussi sur son
Histoirc ct la tlescription Du pys. Or y touc encorr cle nonbreuN
t3tcs dcs pcttes ٤1 :1wtItt:. ancins t ccntmprais. :1insi qt de
bnnncs nticcs dc criiquc littEraire. 5ans doutr tout y st-il pas
l nwEmne ١٠le. 1٠s leur clpuiklmrul. rapicle 41 ,mn:ie ؟
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mcttr٦ en 1 ١dcncr l'cnrichsscmcnt rrcent cke l، ltterture kurde.
IDEES ٤r FoRwE '0UvELLE6،

Pour clarifier notrc cxpose ct classr les autcurs d'apres leurs
difTrents d1alcctcs, ainsi quc nqus l'avons fait ci-dcssus pour le
releve dcsjourn:u t rcvue5. nous avons cloisi pour cCtte derniere
pnrtic de notrc travail un pl٠n gtographique, c'est-a-dirc que nous
p:1sserons tn rvuc !a situaton litteruirc dns ls divcIs p:ys habit&s
aujourd'hui par le Kurdcs. 'aut ة «n Tururc,puisquil csrinrerdit
ux millions de Kurdcs qui y cemcurent d'utiliscr lenr !anguc ma­
tcrnclle. Rappclons qu'cn Iraket cn lran c'est !c Furmanci du Sud
qui cst prlE, tandis quc c'tst lc Hurmanci du ?Vord ati a cours en
5yrie, en 'Turquic ct cn .L .R.S.5ن

.En Irak, le rayonnennent intetlectael de Juleymaniا. 
[.cdtvcloppcmcnt ds rcvucs a donnE unc bellc impulsion la

prosc. [.a vilc dc 5ulcymani, pTpinierc tfonctionnairc, d'o!liciers,
٥

dc maitrcs cl'&colc ct d'hommcs dc lttrcs va fournir uyr large Con-
tingcnt d'&rrivains ct, dc cc fait. son dialccre fcra prime en Irak,
bien qu'il soit loin d'Etrc lc mcilleut. lfais tne languc csT un &rrc
vivanT qui ne pcut sc replicr sur soi-meme. mais sc dcveloppU. sc
perfcctionnc ct s'cnrichit grice aux apports tu mondc :umbiant.
Lcs contacts avcc les littEratures &trangEres, arabe ct anglo-3axonne
surtout, largiront ث l'horizon de la littEraturc kurdc t une bonnc
proportion dc traductians dans lcs aruiclcs d rcvucs pcrmttRra ay

.dc sc moderniser٤ocabtlairc dc 5c rcnouvcler؟ 
Lcs rtcits Dcs ancicns v0yagcurs britanniques au kurdista

sonr un suict de predilcction. .VEci EBد sa ainsi tradluit ot resume
un iovage d'Er-eron i ka٤٤t fotr, puis Iild life amnong the toords
de Millingcn ct de Ricl: larratire of« residece in Moordistan. Ce Rich
a d'aillcurs bonnc prcse, car (DR YIEAF a cncorc traduit de lui:
Daghdad in by-gone duys et BEuAtoi: vRi, Trancls .Koordirtan عن
Hobbard, Fro the 6alf to .rarat a €galcment trouvt un traductcur
en REsiD MtHYEDi:. MfEcio SAiD a tait connaitrc Ler Trihns ktrdes,
d'apr&s !':rticl de Jnlnson ٤r Huz.i .lTUKRiA;i a rapporte les
Voyagcs dc Iord Curon au Furdistan Lour, tandis que B. RojRE-
1:i nous rlarait c1 de Freya Strk. Fri SEYDo CEwRi a publid
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D'autrc5 tr:ductcurs sc sont attachds dcs خ sujcts divcrs:
(onts, rtcIts, tires clc revucs arabes. commc par rxcmplc REGiD
.٧0w٥, REMzi 0E28z, MfIHEwED 'TEwFig. 01sw9 .WlIsTER8, ctc. 1.rs
artcles scicntifaucs ct mEdicaux ont potr autcurs 'T'. B. .VERvvANi
o٨ lcs Docteurs HA$I DUxIRsTEci et EvDIREHw.1٧ EvnALAw. Pour
lcs lEves ث rlcs Ecoles, MIHEwED R;٥i DzEvi a 1raduit de ['anglais:

,fuaNalkane Darislan& taze {I.cs F:nfants du Bais .Vouvcau) (Baghdad.ا 
١949, 124 pagcs).

MWais si 1a part des traductions est importante, il {aut recon­
nt:itrc l':ubondance dcs travauv originauv. 1.c cnlonel TEwFi% WV'EH­
Bi qui possede. dit-on, la plus bellc bibliothEque kurdc d'Irak, n'a
p:s reب ssi a imposer le nouvcl alphabct qu'i avait cr& (l9ز . Mfais
il ،1 publi& dcs articles lcxicographiques e philologiqucs qui furent
nc sauvegardc du caractEre kurdc des vocahles nouvcau.x nثs dcs
v&nemcnts de guerre ou des prbgrEs de la scincc. Il a &dite aussiث 

,Une grammairc kurdeز. kurdi {l929غ nc grammaire: Detir-& <&mnaRن 
usagc dcs Arabes, a &tE publi&e en 1948 par ELRDiN SEcnE a!'ذ 

Baghdad (20). Un dictionnaire arabc-kurde (El-.Lturched ou Raber)
d٠٠00 pagcs fut imprim& a Erbil en 1950 par G٤7vE MlUxRiANf qui
3 preparc .un autrc dictionnaie {in&dit! de 35.000 mots, anciens et
modErncs, cn quatre volumes, ainsi que Giile irie ح (I. Rose d'Or),
ou dictionnaire kurde, arabe, persan, francais ct anglais .

.Mf15rEFA SE N1sIETELAH s'int&resse a la gEographic dc l'Irak;
.fHEED Bد BAN et F. HusYAR &crivent des articles sur les questions
sociales et politiqucs, ainsi quc le publicistc .IARUF CrYAwoK, qui
ollaborc en outre des خ journaux d langue arabe. EvDIUwEHiD
.iRi a publi& &galement plusieurs brochures clv sociologie. $Ex
MfwEMED .YAL, qui a traduit et comment& lc Coran, fait un Youveuu ر
r٤ci de la Naisscnce dn Praphue (1937! et trait de la Phitosophie der
rt dr t'tstam (1938) insistc cn scs tcrits sur haspcct moral et reli­
gicux dcs problemes, tout comme .lIEu .LIIHEMED SAiD.

\fais il cst un domainc oi lcs H:urdes sc sont toujours trouvEs
-4rHiR (1150-1234), IA3 FHLUIKAS (1209?Iaise. Sans doute lخ٥ 
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1 2H2) .\٥o١١-١١١ '1!7.{-١%%١\, pnu- n citer ٢١e ccs trois-l  ذ
ont-١٩ cri٢١n ar:١h٠ l٤-u٢٧٧٢٠١٤٠٠١٩s Hustoire ct 5EREr-.tAN BIouisi,
cn ptrsan, son .}erefnao i l56لا ). C:c٤ hcritagc tlc l sciencv ذ historiquc
n': pas &t ah:nUrnn& p،١r les Htrclcs d'lrak. Fn I925-1926, dans
s،١ revuc Duyari urdustan, ..9LH '،eRi SH18IA a publi& dv nom­
brcu articlcs sur les (:tands lne.r du Kirdislan. Cest de mEmc  ذ
['Histoirc sprciakcmrnt «u&ait eomrserخeHrrcvuc ­mirtid٤SALIHح
OEFrA3 (1938) qui :1 «n1 outrt publii wne Histoire de la Rioolution

frangaise. !IEAwCu C:FwvU٤ {1889-193٦) a €crit une Histoire de ta
Pologne. 55E .MVIHEAED OrziL«.i, lui, a &ditE la Deseription ds dosguies
de .ileynuani ل

1ais il cst surtou1 dcux autcurs qui sc sont appliques i I'Etudc.لا 
de IHistoire dc lcur pays :vcc un lc& ة recommandablc. SEYiD H­
sEY? HrzNi MfuKRiwNi (1886-1947), soit dans dcs articlcs de rcvues:
<ari kurmanci (Rcwanduz) ou Drg& Giui Taze (Baghdad), rنث nis
cnsuitc cn brochurcs, ou dans tlrs ou1ragcs ,part ة ccrtains assez
volumintu., qu'il imprimaii lui-mEmc. nous a fait connaitre: Lcs
Gouvernarrs Baban, Ls Hwrdes{ed,Les urder et JVadir Sa, L #urdirtanع

al:nani et {'1tepatene, Les Enirs Saran, Lzs hurdes cilihres, L'Hisoire.ا/ 
der imnurals krrdcs, sans parler d'unc Histoire (intditc) du Kurdistan,
cs origincs nos ذ jours, cn vingt ct un .f sciculcsة ctc. ctc. Ilya dans
tout ccla unc minc pr&cicusr dc documcnts i dtcantcr et mcttre en
nrdre {'!1) .

.54١wEvE٥ EsIis ZRRi (1880-1948), ancien offcier d'Etat-MIajor
Jc }'arm&c ottomanc ct qui fut luit fois ministrc dans le Gouverne­
mcnT 1rkien, a publie un ccrtain nombre d'ouvragcs cn turc sur
les vtnemcnts ث dc gucrrc auxquels il avait particip. En outre, dEs
1908, il s'&tait dEcid& crire ذ une Histoirc des Kurdcs ct, dans les
diRErcnts s&jours quc scs fancIions lui avعnعنa pcrmis- dc faire  خ
Constantinoplc ou cn Allemgne ٤t cn France, il avait rccueilli dans
cc but bcaucoup dr documcnts qui furent tous clEtruits lors d'un
incendie en 19I9. Ce n'cst qu'aprds son retour n lrak, quc la lcc­
turc dr I'aricle: fiardes dc V. lfinorsky dans l'Encyclopcdie de
1'1slan (22) lui rcdonna lc dtsir dv rcprendrv son travail. Son livre:
R:sae de {'Histoire dts hirder et dn iwartista (1931) : donc pour hasc
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r4es par c ؟ " 'rches pcrsonnclles. .tFigre les objections qu'on lur
a faitcs et ٣s 50،ggestIons dcnire cn turc ou cn arabe, i] a tcnu i
compOser :٢r ouvrage en kurdc pour cncouragcr lesjeunes i suivrc
son cempl،. En 1937, il a publi¢ I'HIstoue des Etats et Emniraا s kusdes
i t':pogue 1slamrae, €galcment traduitc en arabc (198). Ila composC
aussi une Hurtaire de Suleymani t de son Dvstrict (1939) d'o il €tait
orignnaire et enfn deu: volumes de: CEltbnt&s kurdes t ء u furdstan
(1945-1947). C:'est un repertoire alphabtigue d'un millier de
Kurdes ou d'habitants du Kurdistan -qui se sont illustrEs, de­
puis l'Islam jusqu'a nns jours, dans le gouvcrncment, la diplomaric,
les armes, la religion, les lettres et les arts. Tout n'est videmment
pas de prcmiErc main dans ces ouvrages er la mEthode pcut-Etrc pas
toujours conlormc a ce quexige la 1igucur des historicns occiden­
taux. MIais les Furdcs nc sont pas les seules victimes d'une formation
prcmere incomplEte au point de wue scientifquc (23).

L'activire littEnairc des Furdes d'Irak devaitsc manifester aussi
par le zEle ditcr& ذ les cuvres dcs anciens poEtes. C'cst ainsi que
plusicurs Antlologies virent le jour. L'ancien officicr turc, origi­
naire de Suleymani, EsIiY FeYzi BEc, lettrE dElicat, mourut i Istan­
bul cn 1928, o il avait publiE, outre ses «Barbes d'ة bus», un Rtcuel
4٤ Belle;-Lettrer krdes (1920). ELi KExAt BwPiR a publie a Suleyma­
ni, en 1938, un Bovguel de poetes cortemporains ct .lIEL4 EvDIUHERi5.

,n Rceil dr potsies de potts kuardes i Baghdad (1938). BEgiR MfugiRن 
poEte lui aussi ct publiciste, donnait une 2Eme &dition du Diiuan de
Eaeb (Baghdad, 1939). A son tour, dans son ihir ؟ ii at٤ يdeli ء kurdi
(PoEsie et Belles-Lettres kurdes) (Baghdad, 1941), RErio Htusi,
prEsEntait une breve notice biographique ct dcs cxtraits de l poktes,
anciens € modernes, par ordre alphab±tique. mais on en attend
toujours la suite. AprEs une longuc carriErc clans l'.dmin1stra­
tion ortomanc, HAci TEwFio PiREnrERn (Ie Vieillard) (1867-1950)
poEte &galcmcnt, consacrc les dcrniEres annEes dc sa vie faire خ
connaitre aus jcunes Furdes. clont il &tait tres aime, les beattcs de
leur pays, dr leur langue, d leur Histoire ct dc ler lit16rattre. II
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١f:11T:tblc, 1l fit du١٠١0٠٤ll٤٤r١nresdEpnsr l،ns tus lي'.٤٩ 
jo:nal jin. dnnr i! fut lnngtcms c١«clrur, l: tihunc ni il cvpnsait
٤٠s idcs ct lc truit dc es ؟ rcclrrc!١٤ s١٢ le5: 6nnsetlr der .1nciens. I[
rccucillit plus de 6.000) prarerhe. Il adat: lr .1emnح in d Fhmcd
.\ani ·195 rt ب puhlia lc Ditoaa «e .1feet:i, d.١ns sn tcstc gourani,
accompagr& ute traduction cn ٤٤٤٢٩a١ knrle nErilicnal {1938-
1!٠10). On lu tloit aussi la publication drI'Htstoire des Douzc Garaliers
d .lttrwua ١T tes :ttentrer de .Ilehia .lwa. Fn 1938. il prescntair la
traduction d'une piicc :1llemand¢: le [inloweuv. :vec un sccond
volumc cn 19#'2. t la mEmc :1nnte: {ne taie ptce lrtori. I ­com ا
posa aussi plusieurs ouvr:tg?¢s dc philosoplic soci:lc, dcs ،1fa.rimnes
t trapos (Caltc (grb ن (I9H7), sans parlcr dc scs nombrcuses poEsics
dissEminves cn dc multiples rvues. Son Dwean v'icnt d'&trc Edit
{[950y. Pirem&rd st un prit nrigin:, prfois tiuntasque. mais
toujours 5ympatlique. G::iv Alfukiiani. domt I'imprimerie «Furdis­
٢:n»» {Frbi ذ puhli¢ claqu annc cle nouvr:auv ouvrags kurdrs cn
tous gcnrcs. vicwt de rtclitcr {I954) .1lemo i ح {200 pp.) avcc w
bcllc introducuion cie 20 png05.

[.a cririqwe Iitrtr:irc a ten ien ذا des csprits, par Cxcmplc le
jcunc Y'tNIs RsCr, cnlevt prvn:turcnient (I917-!9.48). CExiU BExpi
RoyDEYANi s'¢st surtout intrcss :1u pites ct cri:ains ZcngcIv,
Kllur t dcs 1rihus :voisinantcs. Il ricnt, cn outrc, clc nous donncr
unc nouvclle 1racuctinn araLe clu rfiane: ؟ {Baghclad, 1953). .fais
il convicnt dans ce domain dr donner l.1 pa!ne EL..ui3 SE«:DE
dont ['Histoir e ه ta Litterature krde (bahdacl, 1952) cs un beau
monwmcnt dc scienc¢ ct de culrurt. Crrs l'ouvragc nrst pas sans
dcfuts ct il ne scrait pas ci!:cile cle 1٠\:٤١٤٤ cn srs 63+ p:1gvs maintes
petitcs inexacritudes. C'Est peSqur invitable. On prut n'Etrc pas
toujours d'nccord avec l':utcur dans sr٩ rapprochcmncnts :vee lcs

 د ي ، د د د د

littdraturcs :uncicnnes. AF:eis il : ddlر l:١y4: l trrr:uin t apport& tnc
m1:1sse de renseincments oi neus vons puist l:1rgcmcnt. Voici s:
mdtlod d'exposition d:us lrs tuclrs plus pouss vs ث clts vingt-quatrc
pcres qui cnnstituent d':illtrs l:1 p٠rt l plns imnporrantc de son
t1avail (pp. 1+7-53H), I١ anrnrnct par fair¢ ٤n prosc rimee w
٤loggc dn poFre. Puis il non5 rn٦ dnnne u :perGt bioraphiauc. dis-
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٢١t٥٢'١5C١٠٠٠٠٠٠٢٠٠٠1:٤ ؟١-٠\٠ ما٠٩٠'٤٩p٠
٠١ ،1stC v5+٠ ا d trmps et de lcux. IlcIt alors larc-

mtnt C": ٤ t٢٠٨15 des cuvres ouvent ؟ in&dites t il cn donn
un commentairv, qu1 t51 parfois ne v&ritabl traduction si le dia­
lccte cmp'ove m'est pas d'usagc courant en Irak, tel, par cxemplc,
le gourann. I} 1crmine enfn cn indiquant lcs JifErcntcs &ditions, si
lles cyi6tent, dcs cuvrcs prtsenttes.

Mais si le6 prosateurs ont envali ainsi le chzmp dcs lettres
kurdes, il ne fudrait pas n ؟ conclure quc lcs poetcs ont disparu.
L.oin de lخ . D'ailleurs la plupart des auteurs quc nous avons citEs
jusqu'ici niment aussi a l'occasion. On trouve encore quclques sur­
vivants du passE, c'cst-A-dire ccux gui restent classiques dans leurs
message et leurs formules, ainsi par ecmple "EHMED MfUxTAR
(1897-1935), fls de la noble Adil& Hhanim quele Major Soane nous
a fait comnaitre ct HAKE HEsE :YAAi (874194) de MfEriwvan qui
ont, le prenicr, clante l'amour de la Patrie et, le 5econd, !'amour
de Dicu et de .la solitude. .lIELه lfIHExEb REsan٤ Mrrri a tout
r&cemmcnt publi& !Erbi ذ un .Lfeulvdnam? (1952). a ville dc Suley­
mani a donn€ lejour tfEu.A ذ HEsDi SuHIBgIRAN (1876-1936) au
pa:riorisme actif et vibrant et aussi a I'aimable et spirituel ZivvER
(1875-1946), poEte en pcrsan, en arabe et cn turc, qui a laiss& aux
jeunes scs lecons rimtes: Destiguli Luan (le Bouquct des Jeunes)
(1939) et un Diumr kurde inedit, plein de lyrisme t dc sensibilitE,
ou chants از la nature, lcs astres et le sol dc la Patric. Le tour­
mente Fig ou «B٤4Es», cest-ذ -dire lc Sans pcrsonnc ou I'IsolE
(1905-i948) ne vEcut que pour la poesic, malgrE une enfance assez
mnalhcureuse. Comme Fheyyam, il a clan& lc vin, larour et lcs
jardins, mais avec un acccnt douloureux. Farouchcment patriote et

pris de justice, toujours du c6te des faibles contrc lcs forts, il n'aث 
jamais, malgrt scs miseres physiques et morales, cesst d'encourager
1ajeuncss€, de l'exhorter au travail ct l'tude ct d'cxalter en elle
l'ameur de la Patrie et de la bonr&:

.r-1غ tحد putم anاخه ذ n ceeur vie de malccا 
br llant ر comme le crsual!

5cs ct+ rcs &nouvante5 sont &parpilles n niintes revues ou
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١nct١٢0. (١ ،١١٠١ '!،٠١٠i٠٤٠١٩١٠١٠٠٠١١ b١٠١l'٠١ut6 [&IU5 0ntn1-
prr٠١in5, ٤١٥1١١٠٠٠ '.1١١٤١١yFsii، ، H.١i HEwA1. h 1PiR. Ccrt:Ins
n'ont p:s I٦:' 1 ٠tloptr lcs ildrs ruv clls rt des frmcs ntuv05,
hri%:unt #lhr .0٢2٠nt l raulc dr٦:٩ irnnes stropls, ainsi p:r
rmplc 5AH1R F٤.rt, dans snn /wrGeg (l: R.ryrnnantc) (197) «٤

!٠01s sts a1١trvs recucils ٤ { ntts p :u ا rivcts. .\: cn [900, MlftHEME»
$F.٤ I:vnrL00DIR, commrnce, sous lrpscutlonyme plaisant_dg 9A81',
: publicv, ii .rgج ltlad, son Dvaan cn plusieur fasciculcs d'unc ccn­
t.ine clc 1:g:د ، ،av titrrs qui mtnitvstrt son amour d la nurc
٢ Uc son pys: L٠ Roserai de .lfeiuaa (I953l), Lع Jardin du iurdistan
(1953), Les {2;a4re Jardins «e Pencuin (1953), I.er Pier 4e Heuraman
(195٠}) 0t La Rh،nn (:ergynn '1955,. Fl sait aussi varier la metriquc
dc scs pocms ct, dans ut e-e! dc ving'-quatrv vcrs: Beri .ligtimanin,
i num&re ا ث ls ditFrcnts pد roduits agrcoles dc snn pays. Rapidc lecon

gcographic t dr voabulaire pratiate. l.£ profEsscur .YERIMA;
(MWistcfa Scyid Lhnccl), n : Kufri cn 1924, cst unr jeune poEعu uui
a drji publi aghdad تب لا en 1953, Hateari lauan (l'.ppcl dcsJcuncs)
{98 pp.) ct qui travaille rccueillir ذ lcs.poEmes dUs nombrcux con­
temporains qu 5&cadE n'a pas mEme nommEs ct qut nous n':vons
pas tots citts nn plus. .lfais signalons surtout F:vDAUAH SULEYSA3
ou GoRtN, un cls pls grands poEtcs k:urdes contcmporains d'lrak.
I١ a dث jذ &dit plusicurs recueils de poEsies dont: Buhust t 1adigar
(Paradis e Sovenir) (Bagldad. 1950), Firmisk i Honer (Ordon­
nancc ct Scienec) ct de poEmcs pour lcs enf:ns: ladigar& Lauun.
Dans sa tlramatiqur poesic: Gul .sة iu [la Rose sanglantc), il a
donnt l: forme un' ك cli:uloguc cntrc w jcunc hommc ct s bicn­
aimec: cc qui est unc nouveaut tout : lair originale dans la poثsic
kurde littcrirc, sinon dans les clansons opulaircs et ils'esT inspire
du Chant dc l'Aloucttc du poEte anglais Shcllcy pou s'adrcsser au
Rossignol «ue tiEn ١'TTpethedc clatt٩r:--

O ro:د ignul au petit L»cc.
0 bel nise:tu tien air&.
Ci altige parc 'ه١ ، lanntre

.totrد l rnrcmp»lan turم 
·T'١١ te pHe3[د اد hranche ui tai٤«١٢ م
T:٢١١ la١ &5 .lar; t 1f1٦n٤70r١
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{i ٤0»4١١5'١٠١'mIn١١١٢٠٠٢٨٠٤١٠١٢٢٤١١٢٠ ر
"١:h6١ll٠٢١١٩٢١٠٤»١tl;»1٢٢٣ ٦ا٩١.

2. Le 4urr٠ 3arati٢ des Hiates ٨/'/rn.

En 1ran. L'activit& litt&r:1irc «st toujntrs plus nu moins €pso­
diquc. • T٤١&ran. E١ ouLwHiD ("lIE ٥i" qui ز1849-195' publia
un Diucn prrs:u ٠n 1%1! jonit unr' ك crt،inc rcnonmtc parmi lcs
Furds: .\ntons ،n pnsand !'ovrage n peu spccial chu Dr. SAip
KH FoRDEsT13i (- 1928), composd cn 193+ dans lc style dcs
d٤fuer propres aur Ahl& Hcqq. Dans ce Hrmh. gani جhii ء .ou L.ivrc de
la Bonne .louvclle, cn 515 pagcs dc vers en gourani, Iattcur fait
un cxpos& cle la Rcligian chrtticnne i laquelle il s'٤rair converti dans
son cnfance. ll avouait d'aileurs que les letr&s kurdes prcnaicnt
pاisir lire ذ er ouvrage. En prose, dans la revue Kwhistan, de
T٤heran. Cheikh tIIwEwIED A7ATaLAH FrRoIsr..i a publi&, ilya­
guelqucs anntes une Hustoire des iurdes tt dt Furdtstan. u لا. tcmps
de la Rtpublique Hurde independante de lehabad (1946) dcux
jcaes poEtcs patniotes ct tres fEconds remplissaient les revues de
kcrs potsies et jouissaient dc la faveur du pcupعk et du gouverne­
ment. M. HE73EY trouva des mots Emouants pour pleurerla mort
dune jeunc kurde: Sirt inakurdek ز et il n'hesita pas a faire appel au
s uvenirم dc ]cannc d'Arc pour cxciter les jcures flles l'acuion ذ
patriotique. EvDIREH3tAY HE]R, n& Saouj-Boulag {Mfchabad)
cn 1920, s'cst mis tcole' خ1 dc Haci OadirE Foyi et de .ali. En treis
ans, il3 compas€ dcs mIllicrs dc vers o il cxalte l'amour de 1a
Patre €t de la LibertE. Certains dc ses po&mes, comme .1ta kok (le
Bcl etendard), qw')l avai prononcE lors de l'inauguration du nou-
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١c١٠٤6Gm, tnt ٤t٤ t١:du١t5 cn t١rc e1 publits dAns des revues
".tzc baiian. norc ل1 te quc ont ة dcvnus ccs ucux chantrvs dc
٢'frddpcnl:ncc. Fn 1951, feheran خ cncore. .I. WoRRi a publi
un volum le (.hmnsons hwrdts. :nvcc transcription, traduction per-
s٠٦n٢٤٢ glossairc.

3. - les hids ce .5yie sons t'arcendaa ttt:rair tes bader-Hhan.

٢-n 54 t1. ls Kurtles stnt :ssez nombreux. prEs tl٢٠ 20.00,
n٨ais l«٠riincs tlivCrst. I.4s tns inst.lls clrpis InnRtrnnps, soit
clans les villes. comnmc D:nuns au H:nna. soir d:ns lc Dj&hcl .\kr1d,
١١r s'intrcsscnt gwErc : la littraturc. D'autres snnt clcs r€figis dc
Iirruit, comm¢ hcaucot ru 1j&zircl. ct nont pris l: plumr
٢[w:١pcs :oi tltpost' lcs :rns. (:tl: nOus p1'Irt cle cmprcndre

٢\١ lcu anour le l:١ :1ric prrlt prcndr: dans lcurs poenrs tn
١n :i 1 lnis ج plns :14ressil' t1 pl stntimcnral Guc crlui qt'on ren­
٢n١re tl.mns lrs pnfncs ls Isurrls clIrak. C:cux-ci sont s0uvent
l'5ncins lictin:ircs ottomns au irakicns. Ils vivcnt, bicn nan-
tis. sur lrnrs terre5 ct dnns la Maison te lcurs :ieux ct n':ryant ricn
prclu ont pt 3 rtclamer.

I.« prcmicr probleic quc les Kurtcs dc 5vric cwrcnt i r6soudre
fi٤٢ celui cle l'criturc ct dans cc clomainc il faur rceonnaitre la placc
hors-pair quoccuprnt les frires Bcdir-.lan. lls avaicnt dc qui tcnir.
Sans parler dc lcur rlc politiquc, qui nc nots intdress¢ pas ici,
nntons qu: lc prenicrjournal kurdc qui vit lcjotr. Constantinoplc,
cn 1897, ttait I'ruvr dc LIDH٤r B٤Y BEDIR-.AN. Et les lettrcs
kurdcs shonorcnt dc possder drs meuvres d'autrcs Bedir-an,
comme EvDIREn3, Es1i: Ati. SALIH eu StREY1. L'Emir CELADET
(1893-195l) cst sans ontredit lc pionnicr dc la renaissance dcs
lcttres kurdcs. Il a dot& son peuplc d'un alplabct latin, simple ct

»» ،، ،، ،، ي

conmodc quil difTsa, a partir de 193 ct jusqu'cn 1945, dans scs
reues Hauar ct Ronali et qui pcrmit i lajeunessc kurde dcSyric dc
prcndrc claantagc conscicncc dc son originalit&. En outrc, il pu­
blia, sous 5on nom ou sous son pseuuonyme de HEREroL AzizA! lcs
clments d'unc Gramtmaire krde, cn kurdc ct franGais (Hawvar, NYos.
27 ٤ sv.), dcs notcs lc.icographiqucs homhreuscs. dc multiples

• {
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،٥r٠, - 75r50٤: جt٤:: ء-.-' ،٣np١٢ttcl٠٠٤٤٠٠ ! icgcnce de ،1fم r٠­
-!a (os. 4-28) - ٤٦r'er<٢ د de ses article، sur ['HIstoire et les Trbus
du Furdistan. [١ a 3ccompagn& de varantes te:tuelles et de notes
crtiques l'&dtinr. de .'4e-٥-in '.os. 5-57) I[ s'est mEme cssaye au

.•a pi&ce: Heeind (No. 20, p. cnre ؟314-321 dramatique aع٧٤٤ 
-usagc des cnfants, iI a trduit de l'anglais le contc de Bryan Guinا' 

ness: Cani i Cumime (1943) {36 pages). Il malheureusemcnt laiss&e
inachevee {l8+ pages) une Grammaire kurde scertifgue, en Irangais,
dont l'Imprcssion s'est arrEtee aprEs la conjugaison des verbes. La
premiEre partic (p. ( -ا70 consacr&e a l'alphabet ct a la phonttique
est des plus instructives. I! a aussi compose un Dietionraire kurde-

frargais dc plus de 13.000 mots encorc inEdit. Bref il fut un anima­
t urع zelE qui cncouragea toujours lesjcuncs ct donna vEritablcment
naissance la ذ litt rature غ kurde en Syric. La disparition de ce Mfen­
tor, prudent cr toujours ccout&, est une grosse perte pour les lettres
kurdes. C'est pour. lonorer la mEmoire de son mart;d&funt uuc
.adame REvgEx BED1a-.A; vient de publier a Beyrouth (1954)
quelques: Pnger de lttterature kurde (2+), o elle traduit en arabe, et
partois meme en vers, quclqucs poemcs dune vingtaine dc poEtes
kurdes, ancicns ct modcrncs, entre autres le dEiicat Erho de ta cons­
c:٤3ce, compos€ en es1l par son p&re SALIH. L'Emir Celadet fut aid€
dans sa tache par son frEre cadet, !'Emir K9±IIR.A. {ne en 1895) qui
travailla &galcmcnt l'cnrichissement ذ dc la languc par sa traduc­
ion du Coran et de plus de sept-ccnt hadit. La 5ociet€ Biblique nc
pouvait donc trcuver meilleur traducteur pour les Rroterbes de Salo­
»non (194٦ et 19+9}, l'Ezangle de 5zunt buc,cn caractErcs latins ct en
caracteres arabes (Beyrouth, 1953 et ر l' Ecangtle de ،Saint Jean, non
encore impnmE. Il a publie &galrmnt des traductions frangises ou
allcmandes de Rrat erbes kurder {Paris, 1937) ou de Recits, mi-histo­
riques mi-legcnda،re5, oi le parriouisme est fEremcnt esaltE: L Roiم
u Furdistan (84 p،gcs,, l'.igle du iurdistan.(1++ pages). .Mais leن 

Dr. Kamiran cst .vant tout un poEte qu sait varier les genres. Pour
lcs ecoles, 1l a comnpos& un charmanr kivret: Dl kwrin min (lc Crrur
cle mes cnlamts) 1932) ct, lmmitaruon خ du nystiquc pe13:n, Il a
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vrsif€ I28 ClyarraIns: Garirin kewam (1939}. En voici un, bien
caractnistique de l'humour kurdc:

]c buvais du 'n. Dc tuIcs parU, cri4. tumult.
On disait- c'est l'enncmi Dc la relron. Ne bos p9د , c'cat mal!
·4ifsnan ٩ue = ز sد١ s «vc lc ٧١n e I'ennemn0 de 1a rcligion,
١'a٣ hicu, Jc ١ ذ5 cn bore: lc sang; dc {'ennemi eR licite!

Enfn il &crit d'aimables pctits poEmcs lyriqucs: berfa R­
wivye (la JYcigede la LumiEc) ou la d&licatcssc dcs sentimcnts s'unit
a choi hcurcu d l'cxprussion.

Vج٣-٧ u aimcnt m donncr
Ta brautt ct ta douccur ?
Dvoilc.-nnت i t0r cGur...

Lc ctoil ajoucnt leur gout1cs د
.tu cotrant dc ! lumire

...l nmbre de la lneذ ou؟ 

Lc vcnt ct une cloche qui snnnt
'[ndrcmcnt
Daتn la corolle de tulipc et dc r0ت..٠ 

Son journal Roja mi (1943-196) st unc minc de textes de
lcgendcs ct dc chansons. Professeur A l'Ecole Nationale des .Langues
Oricntales Vivantes ,Paris ذ il vient' d'y publier une grammaire:

-ngue kurde (1953) ct il prtpare I'&dition d'un Dictionnaire fanraisما 
kurde. Son Ihuletin du Centre d'Etues kurdes (19448-1950) &tait surtout

- dJ'ordre politiu ue.
Autour de ccs deux maitres s'est constituE «out un groupe De

collaborateurs cnthousiastes. Certains ont exercE leurs talcnts i
mcttrc i la portee des lectcurs kurdes ds recits de guerrc au'ils tra­
duisaientDc reyucs €trangeres, ainsi, par exemple: SMAiNE SERHEDi,
HEsERE MIsTE, CEiLE Tcno, IELiغu GERco, SuEAuAaE FERHo,
DrtAwvER GARPiNE, OADIغR FERMAN e EvDIREEsANE RoyRi. B1-

» د، د ، ي ،د

$ARE SECMAN, de Duhok en Irak, prEfEre traduire des sujets histo-
riques. NUREoiy UsI٤ a traduit ['Exiغا de Lamennais, les Eloiles
d'Alphonse Daudet et donnE quelqucs contes intEressants: Aursid,
Gult, Kerkesor, Etc. S1UEMARE HEsEN MERcE et BRHi8F MlETiNi
rapportent agreablement d'anciennes lEgendes. Des poEtes, de mi­
lieu aussi divers que EvDIRERwANE IEvvzf, EHMEDE NwAM1 ou HEsEN

٣

 د
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i5\٠١٠4١٠١١٠٠١٠٦، l" ١٤٤: را

I٢'٠٠٤١١٠٠٦٤:١٤٠٠٠،٠٤-

l٠!١٠١'١١]٢t٩٢٩١١l١١n٩
١\١\٠١٠١٥١٤٢;٤٩٤١٧٢١٩٢\٩٢٠٠٤1'٦٠٤١٠ m١٩١٢ prcl'٩٤٩٢٢!٤١٥\٤٥١٩١٠٠٠٢١٤٠٠٠

، «n١m pa ٠3rmpl : /٠ l.٤:٠ at '٤ 1r) Ieu, ٨},,wan٢ م/ ( !7٠'0ut.
/٨/٨!n١ ,'4,(4 0٤٧Rt ١٤ n٢«n ١\(i. «٠t ،l 1in١٦i: u٧١٢٠tu:

٠١٢٢٢-٠1Hl٤٠ rg hisit d« suj٠'t .٠ruenl,/ لا tn /ate. (٠w:٢in, «\i lu
»rm٤ttrnt t!'nurir l'٤sp٢٤٢ cl :: lCctrtIrs : d0 1cl'٠s ١n ٤ ه ll¢<.
l)٠1n 95 ['٠١. 1 n'lwdst أ pii» rcmprc a٦٤٢c \٩ caclr٤ ch٠ssi\t46

١:٤ produirv tl ٠١١١٢٢٠55١ mrrns pa l: pcnsCe quc p: l٤ lac­
١ur٠, t .ltair, de /٨ / dles ten/6, pa1 ttmpl. Os43 5R:n%i. nv Un
] 906, ٤st w .1uttur licnn&!. .cs pocsit7, En outtnir ؟ dey anci١ )«rد 
(Ji birin roycn kcvin}, utilscnt dcs mttrcs classiquus clivers prur
cxpimer les scntimcnts «lr Iristtssr quil fprouvait loin clr la atric.
.fais il sr pl.wi ١ خ mrttrc cn ١€rs multiplr:s dcs Hahls d':nim:tu: cpui
conclurat tjrs la ذ ntccssit dc [unian ct clc H honnc ctt ntr,

• lais c'cst surtott commc prosatcur quc Osman 5cbri mCritr cl'6trc
mentint. Il parlc avcc compEtcnce ecs nontagnes d'Agri t dc
Sasin ct du cimcti&re d'Amid. .1 I'occasion, il mct au point qucl­
qucs rcnscigncmcnts sur IHistoirc des Furdcs ct du Furdist:n. Il
donnc dcs claircisscmcnus sur la rclgion des Ki:idis (25) ct tnr
noticc biographiquc dc alndur et de .hapoton. MWIais il n'st jam:is
si bien : laisc quc dans scs recits d'aventurcs ou lorsuil parl clcs
coutumes dc scs compatriotcs. SScs histoircs d chassc sont pitto­
rsquEs. Das son style simplc, cirect. imد gE, il fait rGvivrc !a scinc
devant nous. Il st ج probablement aujourd'hui tn dcs mcillcurs pro­
satcurs pour lc kummanci du .Vord (26).

Cuelqucs poEtes sont rest&s dans les traditions ancicnncs. .tfEL
EHED des Heyderan, que le malheur dcs tcmps obliga cmigrer ذ
dans le Caza de .Visibin a composc un Diuan de 300 pagcs, aux
formules mystiques, que lui inspirc son amour dc la Patrie ct qui
cst conserve chcz son fls Fhalit ذ prEs d'Amouda. L.e memc dcstin
ariva MI€ EvDELwEciDE ها KExANi, qui vint aussi dans la mEme
region et tcrivit dcs potsies de m&me cachet classiquc. MVEUA E3vwER
d'.Amadia cn Irak:. n6 cn 1913. utilise le mEme dialcctc. Outrc son
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r٢·t١١٤i\٤٤١n٧١٢٠٠١١ ؟١h}١ H, ،:٤''7»r .

.\٢:uis ١٢ cl٠١٠٢٢-١٦h !٤s pr:-1rs em Ftmanci du .\ard st c'٠
lmntnt 5EY2Rs FI٤043, 0١١١٢٠u us Io puutlony m: cl C٢٢R­
٨wi٢,٧u'0n [٦٤rr:٤t 1r:1d؟١ ir١٠ fr٠١١١٢٠١١٠ p٠١٤ «(: u٤ mttttr» ll
٢٤t n٠١١٤ [903 .٤u ٦1ll٠٢١ tl٤ H1.٠٠u d ٠٤٤ د\ rgi0»n ٤\٤٠ H١٤٨-H٠١l:١
(:'٠s ¢l أ p-t tlrs jr'anv. F١١ ،l .ز19٠4١ public un prmn:¢r 10lum¢
«٢ wrs lc l ! ا p17s: Di:crnr ( ¢:errtein 27, oi p:5s٤ un v4'rit،hl
snarffle poEtiqtte o: l'ou scnt vibrcr un patnirtismr arlent. C mrllah
«lcfroput, :j أة puis m'Uxprimtr c la sortc. vst hant par la pcnsr
«l¢ s:1 Rtric :bscntc gu'ils':git dc rctrouvcr ct dans sCs vCr5. 50uvcnt
classiGucs et parfois cl'aspcct plus moderne. il s'ingenic a forgcr Ics
armus nEcvssaircs pnar ccl:, :i savoir lc dEvoucmcnt dcs chcs 1a
c:1us commune, lwnion de tous lcs Furcles qucllc quc soit l'originc,
la tribu ou la rcliginn, rt surtout l'insLruction- tant dcs fllcs quc
des gargons moycn lt plus c:licacc pour sortir lcs Furdcs dc lcurs
mis&rcs nat&riellcs ct spiritucllcs. Cuellc prett ة dans sa dcscription
du Furde quc lcs tprcuvcs ce la vic politiquc ont rEduit aux abois
commc dcs loups sauvagcs:

 م

Frغ rcs toups, voلاu commc nous &te de bravu;
Mais vous, vous te dGs geanاs, compagnoتn d tigrG e٢ cs !:56.

:dan la misircمد ,ct vous sunImcs compaRnonsخس •
.Voقu , c'&st dc jour qur nous cron6; vo ، uك c'est dc nuit qu4 vous lurlez!

.ous. Kurdes et loups. sommnes uns: no ,u sommaق en efTet. dcs frire .
•o ommc ك ,أتعره ن vauذ , nouts fiyoقn par lE montagnG.

•7ous a ,u siت comme vous. saurfFrons chaleun. frimقد , brouillards,
[poussitrتe .

Oui d'entr nous se fait tuer. touT commc voقu restc sa !n rccourق

Vertes campagnG pour ls homnme; nais ,nou9 ذ rchcns et derts!
Vo5 enncmis snnt le tils ,Fendo ة nos cnnemis sont n l deق Mlongoاs!

.7otre d&sir, c'et Je &urdstan; votrc desir. c'cst les moutoRs!

.lIaiذ chcz vouذ , comnc chcz nous, chacun dit: Pour moi scul!

]onnon-nous 1a main, contrc lcnnem unssoتn -nOus:
IL5 nc nous front pluذ violencc, cet cnncmi ct cc chicn!

BiU ct hommcs, frdres ct compagnnn d'nfortunc,
Noes cT vot4 sommes rجst&s misEreur. prcc quc 5ans oncle n١ 13n١'
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Furd0>٣٤٠ IOup, Lru)'»irذ a ٢rrcr, smIrr ،1٤1vTus 1r1 ants ج L ulU11٢
.Vت u5ذ nmmG mallctrr13 ٢'٧٦٦٦٢nc ٠٠'-٠٠١٢١ ن \hrnan ٤1 2 6rn١urtt!

1٠0٤١٠ mahh٤urruY. 3٠4 ١٢u pnth, a0 qr ٠٠٢'l٠ ز
Furulج impu١,6ant١0د٥. t١» n١٠١٠ r٤٠t٣٢١٥ «0(:n-tr: ١٢uIrIris»٠!

Mais cc pnEtc a pls d'unc cordc < lyrectjr nc puis rث istcr­
la tcntatinn dc traduirc cct autrc po&mc d'un gcnrc tout difErcnt:

t٠٠ r4٤cذ .[r m1'iveillis lu ه ١0mmmril. trrأ j ١i١٢٠tarvh:١٦r1
l٢٠r٤ur.Jnrr 11١٤١'١T١٩٤-٢١٠١١٢['n fis cxLrFmcn٦cnt yyi٨-٠.F٦١

[١ lnnro ١١ r6٩' prur 1r; «'Gur '٠»

}0 ٢١'avج i au'0١n cul ؟ rt?٤r plcn tl miد &r% c١ tl٩ 1٢61C35!:
,c ne «ryais pas qu'il donncrait unr rGc pour l ccurل 

Cلut dnnncrait unic rن c pour le ccur!

«..\nus avoحn fai rontat. dit-1l. 5upplinurl r ر c donncra١
Ctnni «ui aure la rدo c. amt ٤٤١aur donne.

•\m٤٢٣ ccur dnnc!»0

]c di;: «Cur «lnne mnz ذ r1 rcur pnr 1ne r0د ?»»
Ilit: «Cr;1 le c0ntrat. Iu donncs Ie trur ٢t '٥ 1ristقC t.

Tu donتcN {ereur «t »a trist=3e!»
٠٣

 م

]'ai dnnn& l'ذ me et lc cGur. Lc ccur pcowخ a wn rri
E{ dit; «Oh! Cegcrxwin, tu donnes le reur pur unc rOsc.

·f cnnes lc cGur pour une roت c'»

Ccgerwvin vicnt dc publier un second volume: Scuura ,adi& لا.
Ia Rcvolution dc la Iiberte (Damas, 1954. En clix ans, la pcnsEe
du poitc a €voluc. Il a maintenant dcpassc l srcde du pur clan
navionalistc. C sont dEsormais ds rformcs snci،tles ct dcs rformcs
de structurc qu'il souhaire. Lc tcn change cT ricn nc montrc micux
la trnsfommation des points de vur que la «onuparaison dcs mor­
ceau.: fon& reg ٤t Aanyi cotyara, c'cst-i-dire I:1 Tentc noirc et l: <
.WIaison dcs labourcurs, du premier volumc avcc la poEsic du sccond
tomc, inritulEc Hali gundia, la Condition des villagcois. D'un cbtE,
c'e5٤ la pauvretE sans doute, mais :1ussi la joic dunc vic sainc. De
l'autrc, 0n ne rcmarqur plus quc la crassc. la misErc ct la maladie.
[.cs Ucux tableauY onr cxact6 c pris sur le vif: ['anglc sous lcquel
on le5 rcgarde le5 change compl&tcmcn1.

Ccgcrw7٧in crit د ث ussi ة (:i U uن ن peri ا (Damas, 1946) qu'il pre­
senre commc un rom:n. En fait, c'est plutot unc nouvellc un pcu
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lonر ue '+ -٠٤ ،٠٠٠٠ -ء٠٠٩٥٢٠٠٢٠٠٠٠ م٠٢٠٠٤'٣
mcnt lc rtct du11٠ ء rt::د d'u: ٠u ن d ار .اك:٠٤٠ ر،
part quc l'analyse psychologinuc c' !urs s€ntImcnt G،3cmwin
a composE &galement dcs lvrcs dc Grammaire Rartki32ح ana kurdi.
rerf nehu et dc Prosodie: ،kefruarin kurdi: erviza kurdi, ainsi qu'une
Histoire des Furder en prosc ct un $erfnme cn vcrs. Tous ouvragcs
nnn cncore imprimcs. L'inNuence de Cegerxwin cst trEs grande
prmi lajcuncssc qui sai par caur beaucoup dc scs poEsics.

Signalons cnfn commc acuivit€ littEranrc des Kurdes dc Syrie
Chcikh SULrAN MfEArotH qui a compost cn prose une Hirloire des
Emirs kurdes, encore in&ditc; CEDR CENL PgA qui publia dans
Hauar (2os. 37-57) le Diسu an de Mela Cizcri n caracteres latins et
lc professeur MIHEwED HExzE qui publia lc texc de ،lemozin a
Constantinoplc en 1920 et le r&edita, en caractEres arabes malheu­
reuscment. a »lcp en 1947. On'pcut rcgrettcr toutefois que ccs
ditions ne fasscnt pas mention dGs nombreuscs variantcs des ma­
nascrits et ne soicn accompagnEGs de notcs vTaiment critiqucs, tant
historiquc5 que littEraires.

4. Chez tes iurdes de Rusie 3oeiitigue.
2otre tour d'horizon nous amEne i jeter un regard furtif sur

Ia littEraturc des Kurdes de Russic Sovitique. De tous les Kurdes
du monde, ilsEtaient sans doute lcs plus dshErit&s, Yezidis pour la
plupart et vivant dans la plus noire misEre ct la plus irassc igno­
rance, si lon en croit un de leurs chefs spirituels, t'Emir Ismail Beg
Tehol qui les visita en 1910 (28). Depuis, au dire de leurs porte­
parole, c'est le Paradis sur la tcrre (29). Cc qu'ily a de certain,
c'est quc, partis de zEro, les Furdcs ont fait d'enormcs progres dans
l'enscignement ct l culture. Comme ils ne savaicnt ni lire ni &crire,
i1 fallut d'abord lcur donner un alphabet et c'est !'alphabet latin
- non Ie cyrillique qui fut choisi. Des linguistes armEniens,
Khatchatourian ct CHapoutian, aidErent a la composiuion de gram­
maires e de dictionnaires kudes. Des Furdes alors, comme K.
KURDo ou C. BAKAEv, ainsi qu'unc femme NouRE PoUADOvA, au­
ourd'hui maitre dc ConfErcnces a 1'Ecole Normale d'Erivan, seز 

nwirent l'Ecole ذ dc !'Acad&micicn N. tarr ou de ses &lEves pour
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·inittr ١٠١٤٠]١١٤٤tns fgu١tI;ts. l.،1nalplath&risnr cls1٠١١uT 12٠١r
١:١mmlruse, &cDls pcur lstItllcs on puhlil٢٤١;٢٠v٤١t١'lr l&١٤١t؟٤ 

plws le '9(١'١ 0tv1:rs «le «h،9%٤ : ggramnyaii٠0, li٧٢0s cl٩- lccturG5,
onr lم nc'ard nnr. l'()١١١ r١٢r roue {I43 ( ا . li! : plusi IIS :tttt5
٢٢ hicn tl:١١1١«s ouvr:1r6. Ln :nci:n portT:uis. !٤tru pilrloر ?w,
L:%iN: HvH٨1. ٢٠1 I١٧١٠i (:x1i. qti :٤1at 1:: a ز :lnte Ie Dhra/ean
/toY!، ٤١ ['33. 1?-cud-illirrnt ch:nscns ct l«'4٤Ttlr9 anciennts, puUlidcs
n ٤١١r٦ 1olwmr de (»li} p:1ges t [.rivan n [93 :i ا t:inlklorat !ram­
c09)'م . F:T-1R٤ 5ERo :1 travaill : lel:horation cl'un sccondl rcct ii,
non moins copieux, «pui tlevit paraitre cn 195). I. classirTtcs: le
Diuaa lc \felay€ Cieri ct l'&popcc :lfemno-i» de Ehmcd& Xani ont
dc mEmc t& ditEs, trinscrits cn curactirrs latins.

tuة .n {ros trvail de taduction s'accomplit ct, scnblc-1-il[ت 
isecs plus largU5 qur cclui qui sc fit dans !es autres rEgions habitEts
par les Furdes. Outr les intvitbls traductios de Mfarx, cl:

.'2.H.٤ninc et d 5raline, c qui ohligct i dc prouesscs, tant pour Ic
vocabulair {e&hniaue qnc pour 'e.prcssiouy didcs si oiggnves! ث des
p:eoccup.ions antritIrts, on voulut initir le pcuple.iu. prodDc­
tions IittErairs russts. ini لا. AT.4E TEIR tit ccahaitrc L.crmontov.
Tolstoi et Corki. Dن auteurs azcrbijanais Fu:eunt g:lcmrnt ن tr:t­
duius par Haciye Cindi qwi, cr outrc, dnns 5a nuvclle: t'.mni :
rcprثscnt& [hroisme dl'un solclat kurdc pcnd:nt l: d«:rniire gudrrc.

vE CEtiL. n n [908, clansا n autre tradttetcur ccclle٤t cs: G:Esا 
la province cle K:rs, lc p:irers cultv atr2: qui (i١!'ett n:s:1cr5

p:r ي٠٥3 ء و" l:s iurcs urant ك l: gucrrc. Llcv7: t .1!ancirtptl, :rtujourcl"huui
Lcniaaka=, l tcrmnina ses &tuds kou- ذ2 et TiIliv ذ ٤٤١le٠ 1932  خ
1938 il travaila en Arminie aUد Ecliti:ns dEtar comme tlirigvant
lc hittdrature kurdc. C'٤st ainsi cuil tracluisir ct russ¢ ls ،٢uvres
de Pouchkin ct dc l'am&Iiicn cellcs cl٤ Town:ni: 31}.NIais
Ccsim& Celil n'cn r&9ssit pas mnins dans l'.rt po&tique. Dis 1930,
il publia s ؟ po&sirs tl:ns l:1 ٤cv٤٤ Rya Ta-. puis dld 1932 5 1936
i] participa abondamment at quitrc .llnanccis «les I2rritais souie­
tinucs Ird:د ainsi qu'i d':tutes Iccueils. 5es c1&ations se caract&­
riscnt pa leur cl:lcur lyriac ct leur sincEritE et il faut mentionncr
tott sptcialcmncnt sG chants cl'amour et cle la nature. Voici un
spcimcn. te berccusc. lori, qui nc nvanquc pas de clarme.
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rnph {٢١٠r٢١١٢٠١١n٠٣١١

IJ r ر .Icntlrettnl و ٤l0»r٠ &':tus lu <. .:ln1 ء
[.»r١. h0r1. l vn1١ ر 4٠4١0٠n

\٠0 tcndre .nnnlin ر gr٠0١d١١١٢١٩.
1-١-r» lc <0,teu &l¢ 1e١ i'r٢ .
(٤٤٢١٠٦١٢٦١٦٠,١١٢٤٠٢٠٦٤٤٤/١٠n hm٢١'١٢١١١٥٠١١٠٢4٠

(،ardlr nnI. .\[onele .7\n\١v0٤١١

.٢Jlrnr٨١٠l1« كnd:emnt, 1lrr0 و٢!(

Lari, lri. lx::١ garrro

.tlen 1IdYد <prcnt؟ ct romhe, tnui1ا٢ 
F-٤ «trrmni lc ccrf a١cu 0٢٨t١٢:

¢.١e٠٠ctiles 0nr 1ru, 1a lunv et[نت 
lJrrnent «n %1frncc montnrne٩ ct flevrs.
[Jor 1entlremrnt, tlor6 dans l ralsne.
l.cri. lori, hr3٤ w>tgnn.

Lcs ver u poELc populaire EHED MVIiwAzi 5'apparentcnt poun'
l. formc et [c rythmz ccu% clc MfelayE Cizcri. tandis cuc ccu3
d'AtamE leir, dans sa ballade Taiiar, il ه Exalte l'amiti& dcs
peuplcs sovi&tiqucs, ct ccus de V'EsiRE NADYRI (m. 1947) rappellent
plut6t. par lcur mouvcment ct lcur facturc, ccux tIc Eimed .ani.
V'csirE .ladyri, fondatvur dc la prosc ct dc la dramaturgic chcz lcs
Kurclcs dc Russic; a &crit un roman biographiquc. intitul e Laف ،lfisire
istril et des contcs: (egerleg, ti et Dilber et bicn l'autrcs, ou
il mct cn rciief I'amiti¢ fratcrnelle qui unit Hiurdes. Arm&nitns et
.1٦٠rbaiianais Travaillant at mEmc kolkhoze ainsiqucla transfor-

• mation dc leur vie sos lc rcgimc sovictique. Cest aussi lc suiet dc
«٦ piic.: La Faie JVouvtlle. Un autrc prosateur plein clc mtrite, est
EnED $E»to ou 55EMLov. ancicn bcrger devcnu doccnr kurdologue
de [',\cad&mic historico-linguistique d l&ningracl. Onrtre dcus
،tudles. cn russc. sur ter Firder de Trascaucase et ler Dericlcs knrder,
il a collahor &Renele خ sor. ct a publi& dans sa langue matcrnellc
un &crit biographiqur €galement. Le Derger ٨urde (32). Dans ce
vivant rccit, l'auteur, avcc beaucoup d naturel ct dc simplicite ct
nn sans po&sic, ncus lait connaitre, dans lcs dEtails dc tous lesjouIs,
s: ٤i\ l'cnlince dc pctit pitre ct les tvEncments pittoresqucs dc la



COUP D'GIL SUR LA LITTER9?URE KURDE  د233

٧١¢ :u gran a١r des trhus nomadrs. On nc lir: p3s CC5 pagcs san5
&mntion ni non plus sans intcrEt, d'autnt plu5 quU ccs cvoutImrs
cculaircs tcndcnt d&snrmais isparaitrc. Dans la sccondc pte؟ 
d son histirc, il raconrc ccmment i] devint communist ct, dans s0n

il cxposc la mctloclc cmplovCcج, Alag6!'ع tudc sur Les furdes dث 
p»our bolchcviscr lcs tribus ct lc rolc qu'y jourcnt s miss:tir":s ث
:rmcnicns. La potsic kurdc d'U.R.S.S. rcstc «lnnc bicn vivantc c1,
snmmc toutc, dans une lignc ui rcstc ccll ttv: tous lcs Furdcs.  ة
par1, bicn cntcndu, lcs vcrs mystiqucs qui ont complEtemcnt dis­
p:ru. Mfais la prosc, dont lc domainc, si l'on cn cccptc lcs tracluc­
tions, dcmcure asscz limit&, cst bicn souvcnt outil dc propag:ndc
ct ccpcndant cllc a produit dcs r:uvrcs qui pourraicnt tre ث dcs
amorccs cc romans dc mcurs ct qu'on chcrchcrait cn vain dans ls
autrcs rcgions du Hurdistan.

 و$$•

Ce rapide coup 'cil sur la littErature kurc nous cn a montr€
la variEt& et la richessc. Mtlais on nen aura pas moins rcmarque
ccrtains carcnces. C'est ainsi quc le roman roman d'avcnturcs
ou roman pychologiquc- n'cxiste pas cncore. l.c thtatre lui-mEme
cst prcsquc inexistant ct lcs quclqucs piEces qu'on trouvc sont ou
dc" simples essais, comme Heind publiE dans Hauar, ou tsploitcnt
dcs thEmcs patriotiqucs €n stylc de patronage, commc chEz les
Kurdcs d'L.R.S.,5. {33). Et pourtant lc gcnre tHEatral nc scmble
pك &tmanger au gEnie kurdc, si l'on 5e rappcllc ccrtains autcurs dra­
matiques de langue arabe, comme Dy.MMtL StDgI ZEHAw1 {i863-
1936) avec son dramc Layla et Samir (1928), qui cst un Kurde au­
thentiquc d'Irak, ou lc Princc dcs poetcs, EHsED CHAoUot (1868-
1932), qui a compos& dcs tragث dics classiqucs, ct cst lui aussi d'as­
ccndance kurdc. ]'ai m&mc rencontrE un cin&:stc palestinicn.
Kurde &galcment et Bcdir-IKan, par surcroit. Et, par aillrurs, que
d'autres Furdcs sc sont ainsi acquis la c&l&hrit clans ls LCttres
:rabcs ou tuqtcs par lcurs idees onigin:lcs t souvcnt d'avant­
gardc, pour le fEminismc, par c.cmplc! C:ctte tuc ث rcstc .¢fair خ

»»
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١٠٠.٥١٢٢ ه١٢\٦٦  و٣

THO٤L٩5 BU1%, P ن:

٢١'٠٠ ١١١٢. ا

١٦٢ rruh١١

ct:loguer tt dcCrrc l٠5 ١ 'Lrv١١' n1.٠٦usc ١٠ ذ d، paitcs, histnr١ n٩
t Icttrs kurdts cnscels as. أ lcs bubintlEque dr quclucs chcnk:h5

tFkis clu Furistan H[scr:it bon aussi٤٢u aghas ou dts 1n0٩qursن 
ic prtparcr cs dition5 ث vrainrnt criti«ucs dcs crivauins ث qu¢ l'on
pcut considrcr omnr ت d'،uthentiurs clnssIqucs. Ils cooptreraicnt
ansi utrlcmcnt tt pac1frurncnt at r70nnment hmain ]r lcur
Pد tric.

[homas Bo1s, 0.P.
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'١١ 1.١.ni٧ 5ErwD٤, 4tة iu & ٤±eb: 4wrdi. 631 . م Levda, .1{rarif, 1052
٣3٦.١c٥ propG. rappclon9 que !a langue kurdr ct unc langue 1ndo­

curupcennc. connc le pcr5an. Fn schtnaLi&nt on pcu1 dIe yu'elle sc dnvLe
cn dcu. dnlcrte prIncIpaux: lc kurnaaei u ك 5ud, parlEpar l3 plupart tics Furdcs
d'lran ct cv:ux !Irak, u ح 5u cu Zah av:c Suleymani puur ccnLrc, ct le /0rnanei
du .ord. hcn plus rtpanuu puisqu'il et parl& par les Kurde le Turque. dr
Sw١e. u ك Nord de t'1rak, de Ruic snviELirue et du Khorassan. Chaque dnalecte
conpذ rte d'aullctr dcs partcularitثs rgionalيe . Lع malhcur c'et quc re i­
crgcrc5 lnguد tquc٦. l» dc s'attenncr, TIsquent de sacccnlucr, car si, pur
a ra U oت nu ذn prlituqueت G ه scrupulGs reiigicux, l e FurUGك d'Iran et d'rak ont
conserv€ l'ccrirurc aralc avcc dcs varianLe d'orthogranhe bien gEnante. ceux
dc Turquie. .,rie ct Russic, depuis vingt-cing a, ont adoptd le caracrErcs lati  nق
bicn plكu ronformدe au g€nic dc lcur langu, aini que lc rcconnaIsscnt des OrIen­
talrstG aتدu i compftents ct dcsiatercss¢ que V. Nfinorsky, par cxemple. cF.
RosnoT, Le pro&lnae de !'wsif،emtie» eل ta lague kurde, in R.E.H. (1936), II1, p. 297.

mots kurdes de ce trawail, nous utiliscrons d'ordnaire l'alphabet٢ هour l.07لا 
de la rcvue Hu:er, qui est le pls simple et lc plus pratiauc.

cc jour aucun traval d'ensemble n'existc sur cc s11€t. .lux'ذ u]3) وقد{
hui poEte ciEs parjaba, V. Mlinorky ajout un vingtainc de noms d'autcurs
contemporain daتn son magiatral arviclc: Kwrder de IEncyclprdic dc i'lslam
(1926). Dans son _brdg& de t'Hiuaire der Airr dt du hurdistar (1936), Eد isZExi
onne unc brtvc notice sur 28 auteur, quil fait suivre dune liste de.2+ nors,
cequi ne nous avance gu&re. En I94I, IEmir CELRDEr BEDIR-N.t:, dans'le revue
kurde Hauar '.Vo. 33, Oct. p. 322-330), dans une :tude ث Alدrikin me an pahir  قن

ancicr pcte et hommGs dcتت iquG ou nع dIr: ?0s cl-ذ- dibiv n! &n k:8٤tr. c'estء 
l٤٤tr€, rcprcnait Ia list dc ,aba ل citait uclquتت pتك age dc lcurs cuvT €t
ajoutait a ذ5 liste 1 noms nouvcaux, avEc deحu iاs biographiques rt bibliugra­
plwinuE, dont seulcmcnt awaient EtE signal5 par .lfinorsky. La notice consa­
cree la ذ L tsrntarم rdr ت dans le gras ouvrage de F, !I. PARE]», /slamelegia {R0mc.
19511, p. 682-68-4 er due a la plume de 'A. BAUsAN1 cst bien sommairc. non­
cxcnIptc d'erreurs ct sa bibliographie est bicn antEricurc < ذ ا gerre de 1939.
sauf 'article de O. VtU'cEvsFt, Bubtiagrefcerkii abzor :wrrbج ugh #urdrl.ik becatnh

.duni:a A'.l' stletai in ،lrauki? Jayki»», 1, .foscou-Lcningrad, 195, p.  ج17-181
-]e fais precEder d'un astErisque ° l nom des auteurs auxquels S&cad&
coRacrE une notice.

٩+) Lc folKtore Furde st estrEmercnt riche et a5ن ez bien cbnhu par les
١٤3te ٤٢ 1avaux publie: par ls Orienا lste. En voici le principnu3: LERCH,
Hة orsh:ng٤٨ uher die Fwrten (S. Petersbourg, 1857-1858): PRY et SoCcRN, rrdisehe
SamRlurgen (5. Perersbourg, I, 1887, 11, 1890); 1AKAs, Arrdisele .Sudren ( Heudel­
berg, I9000: Vo; LE Cog, inrdisek٤ Terte {Bcrlin, 1903); 0, 1.v3%, Die .11٤"daort
«er ،1hkai-Kar±e 'Bcrlin, 1, 1908, Ll, 1909}; B. .IkmsE, nombrcu artcles:
R. LEscor. T;rror Kvrdes, I (Paris, 190), 1I (BeyroutH, 1943); S&c.DE coRzacr=
au tolklore une bonne partie de son Ouvragc, p. 69-11'2.
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lan -{'ز5t .{ز Ht-tear. .0. {57. p. 14«١'٧١,٠l&. 1054٠١١R٤٢٤١٤iا aر١ 
wwi٤trsrt.: .ج a h:«rlis v. tlans H.u7r. .::00. 7٤:٣t.٦١٧٤٤٤wR؟'!٤٦ 

7 i'!-٤ it.
6٢٠'٤:tlit¢' ٦١٢ V١:0 ٢.1٨١٩nF٠7.F wnF م ١٠»-r٠ ن51,']٠0:0٠: Lc t%٢c pr;3n tn

hxur0 ٠n ١860-18ti'! ٢٠4 un0: trtlurtio» lianGnisc dc F'. (:١1٨R١1oY {aة i:t.. l81875٢-8ا 
«1 «leux vOln ٦t لا ؟ «Putrt: t'0n'- . ة av«e tlanl¢٠ 0 301n21n!irvs. Jc sin٦!٢٩1
lcwur lieu cl'aiIt» traUuIction» r٤ :ditirn:.

٢1٧) Cr. ,1RwR٤R S8٤1019v. .1h%٦t 84,nr. .eierrr knrde ٨n mne خtt لا٧. «::tle ٤t
٠٢ tesarr. «lans.]. .1.٠ ton» (:C:{I! {1%37 : . .م'25 ن270

١1٦ 15ns la fis:c d09 rliv¢5 :l::€:rs le .lernnsi-, SCadr. . ر I4١t١ 0٤ 21'},
rrnii٠١rrl >0٠٦٢ c٤٠٤١٧l٠٠ .1٤,ntd-.٠! a. {) ١nl aw.\iihnf r. il a d'aHrcl 8t,' pul»li& par

١٦٠٤-٤ 1h1 .٦١-l٤•.٤/-H=٠٠/١٤٨!-H ::٨iai٢٤fi٨٠٦!=t٠١l-4wrt,١٠٠٠ 320 ٢٤3٤١٥(١٠٤a٤١­
i»ul. ١ ;I1}18!١2 . qui hui attrihue :(ti80 ا01'٠0:0٠,٤1]44%٢ » ١٩ rn ٢-ir ٠%inn:l:: ·1:١r
١٠٠٦ L٢ G»٩ n ٢4.:. ٠:٠n;v3n٠1 خ1٩٢0١- :٧ز3٠٠!١ «nlin :i 6١٠l\٠٠0٦٢i ١٤٠٨١'W. ,8.0١
l: <iin cle 11.wci !٤r,٤1 (٠ p٦٠0٠1.

vnie7١l'aillru١٤٤٤:'-5٤ur «c tlial٤٤1 «[ui vrrait p!it 1cran «t kurإ2 ا 
le tlispد rition. veir Sa.137. hr ؟.1. .lnth »l 4g٠٠١f 6:;r٠n R٨trr tia١٩ R? 156.. 1!١21.
p١. 57-6:--0). ٦٢١٧%-H١0w٤٠ l٤2.١٢t٥٠٤٨r Gir٠٠(١!300. C eialerte ٣٤! la
Iat4١re sarrce clt١nr ٠٠-٢t٠0 kurdr 3٦٤0z c:١ ج e!٠ ذ hira twrli! ٠nr· م V. .\3«RR1٠

rt م٦٠5 ا e -ti د182 5 p)ا K1451. 1!20-152lan٠٢-١١٨٧٠»٦4l6٠l٢٤٢١>٠٢lo٠٦٤0٦ ن.
٢٤٤٤١٠٤٠٠٢٢: T .٨٤iir ع tl:tnv i.9.4).5.. I'4 .٤ لا: p. 77-!1. ei i! tonnc :nc iistr «l٠

٢rri/١ ;1٤٣11r imue ر4٦ :lr «l:1 inrrtain٣٣1 dl'٦wlcur3 nnn 1lrntih:0t ٢rcntr :0nn:
dr ١١٠١ [griGuvs, Il 3t »nn 1auRrliis r» ١١ulrr nur lc٩ 163gc٤ d c٠٠ di:١l١٣t ٤
hisrnt k:rtl3٤1خ »nt «00nsiEr&5 «0mmr tel pAr lc; Furdc«. 97-adr. pnr 4'3etp4,
«٨ l١٤٠troluit «lans son i١wrc. purnni اجث i-' ز cru Iotvur dn 4aIre mcnti

travil.a٤٢١١
131 Cu. F+٠wT. l٤r Gwatraiir ٠te B;5A Tihrr 'try 7n n /arhlivi mnrtoan. dan

•. 8,١0c fr١. tonue Vl {lH5). p. 50)2- . 5ب dit ٣٤٣i٠ «lour le rn {C3obinrat)
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3cت٩ u4rans san1 cn draleCtc lcur, paur le au1rG (Chcdzko) cn pala du دا 21a-
2enderan; maIsyc penc quc Lutf 'Ali By, qui la rangc dans l'idiome de R١ dont
avuir raمs n contrc ce autornts» (p. 511-5I2). CHodzko d'ailleur dans Etuds

htrذ Tذ p. 350-356, croyait Bb,1853ك ,.لاء.ل kurde. danن hrllgig:es sr ta languم 
plutt qucت composition d'Etreprsneيe؟ YVIKme sitcle ct rcprochait iل 

kurds. Cest aus l'avi de V. MfIRoRsRY, dans I'arucle B84 Takir qu'il a con­
sacr& cc٢ ذ autcur dans !'Encycloptdie de l'Islam ct o ١l lc qualife dc «mystiguc
٤٥ p tcغ dilectal pcrYan». Scs cuvres d'ailleur auraient et€ asscz rctouchEe.
Toutes ce raعi ons m'ont porr& nc ذ pدs admettre Bbذ Tihir de Hamadan au
nombrc des pctGs kurdes, bicn que Sicad li ait cunsacrd une a czد longut
nouice {p. (+ ا147-5 et qu'on cnte ce ٧eلاr asscz curicux u ك pغo te:

«Lc soi, j'euais Furdc et l matin j'ctais dcvenu .abc'!»
(l) En «oir ke textc kurdc et la traduction francaise avec commcntaire

r, .م86109. HuaRr dans J.9.,  دم1895
{[) Sur cct auteur et le s&ance mystiquc a Behdinan, on pourra Ire:

5D10-8L-DAwLooyt, &rvret Bekdiع r et-Fwrdiز , ±ozul, {1951), p. 43-44, p. 61-68,
163-167.

(١6; Texte complet et traduction anglaisc dans ,LINORskv ا. THء Girin,
-On trouvera un autre crcmple d'El:gic et cctte fois d'rigin y&zi-.103-98م. 

die, dans .Vitzizn Eyziuiyمد (PriEre Furde) (Dد ms, 1933) ct sa tradurtion dans
TH. o1s. iis±: وما2 t ء teur. cult des ry5rU, dans Cah. de IEst, (Beyrouth, 1947)

·..:...me sne. .o. 1, p. 2 غ52-58
(17) Sur la prese kurde: C. ]. EDxnos, ٨ Bibliogropfy 6f Aurdisk Peمir ­

dieاد s and B»ok bubtعhمi d iم trag {1920-1936). 'dan R.C.A.. Journ. (July 1937),
p. 487-497; Bibliography حد إ fSutkrn ه Firdirtan (1937-1944), i5id. (M1ay 1946),
p. I83-19l;- R. L%vcnr, Preue ا kurdr, da n Rojaك nu, No. 1, 3 mai 1943;-
8iج hop .1. L UREcrهم R :AN, BiEtiogrphy af he Rurdيi k Press, dans R.C..l.,ourمn 
194+, p. 313-314; O م ,uL'cEkr ؟ art. cit. supra. note 3;- SEcApE, op. cir.,

 .م55 -ا557.
(i8, Lursnr la annee [945.1947, des feuille clandcstines circulercnt tant

en Irد k: .3adr (Ha Liberte}, $int; (la Rvelution), Avgari {la Lib&ration), qu'cn
lran: la) دR gغ Voie). .lIais naturellemen! ce n'ast pa 1a litterature ou 1a
scicnce qui intereتsait le5 rdacteur dr ce; fEuillets d'aLlleurs simplement ronto­
،yp&3. Je dirدتs la mcm= chase de Degi Furdist wn {la Vois du Kurdistan) (1949),
organc dc la Jcunese demcratique kurde d'Europe, qui publiai ds articles dc
politiquc cn kurde el en franrais.

(19) .andeuary' Bau (Baghdad, 1933) (44 page3). CR. P. RoxDor. Tvois
s(, rsaisة de tainiration de t'lphbe kurde : lrk, Syrie, U.R.S.S., dans B.E,O. (Damء 

tome V, 1935, p. 1-31.
(20) Rilt 'an kayfyyt a'atlomا at-leghat al-kurdyد (Baghdad, 1948).
(2١) Sur ce pcronnage sympauhique de Revvanduz, le Caxton kurdc,

comme l'appelle Edmonds, on lira quelquG d&uaiا pitoresque dans A. Ml. H.9-
w١١tro٧, Road trough Furditan, 4&me &drion 1945 (London), p. 93، 152, 182-183.

(22١ Cet articlc, d&ji ancicn, puisqu'il datc de 1926, et le seul trauai  أ
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٠٦٧٥٩٦٠٢٦'2٢
I١3 ٦{ ر

tn٤١i١٠ l'Ulrm>
٩ ١٢٠١٤٢ ١١٤١٠١٠-٠٦٩٩'٤٣١١ ،! ٠!١٠٠٤

5١١٠٠٢١٠١٤\٠١٢.٠٠٥\-٤١٢٠٠١٦١٠٠٢٢٠١٣l\٠١١١٢٠(٢٠١١٨١٢٣٩١٠٠٠٠٦١٢٣٠

p8٢0' ٤l٠2 1ral١٢ l٤٠٢}٠0١٠١٦٢0١٠١١٠٩٧٩٦"٤٢٩٦١٤٢١١١٠٠٣١١١٤٢٠ أ١٠١٠١١٧٤}١٠١٦٦٧l٢١٠٠٢\١١
(..ht Ryal٢٠9٠ 010 tp١'rl 0١٢١p٠0 ١١٢٤١٤:'١١١٢٩٠٦٤ (anwit ٦I، [ b إ ن :1uctp

lah١٠١rd la .م١٢ 5٠hI١٤٦٤t٢١٢١l٢٢١١t١١»r٠an ٢ ر (hzrf-١r5١٨١\l٢٣x٠٦١٢'٤٠t٤.
?par l٢1١10 .،{ا a٣H 4l.0 ('anre. [')3-prelav٤rrllent١iim». prrrru& i١rr.ا 

trartinn 3rlw- ٤l٢٠١٧١١rrc٥ h١١٩٢١٢١١٢٤-٠٨٢١n ٦١n١ 1:٤nin 7.rki {L Circ, '.}1
٤٠١ 1'٠٢١. t١٨٤lu ١١0٠t tp ١ ا ac١ 01/31n٠08ا n٤1al'1rr٧١٢l١0 ١04١٢1٩١٢\٤ 1٣٨٦

٠adn t9n aralx acc onnnr١١t٤٤١٢١ tla٢٦:١١r6p.١r١١٠٤١١١٤n١١١n١٢rTa٥١t ٩٦. أ}

l'itnprunnn ن .ChrreF-N\.irn. a ١nt٠1 na ps ٢٧rm 1٢ l١٤r٤-٢٤٣٢ravanl
٤leh ب4. /-4٨arai { lkyrouth, I954). 72 pa-f٤ht wra cl.2٤١ ؟{

rdisح i(م ur tد lVIE.13nrA. {n rEuaigra3e {:ar٠te,٢01 5٤١w.73 S٤1٢Ri,f.  !؟3 ا:(0٠
6:٠iar, «ian٠ ()rrrnraH> 5١eran3. v00l. II. 15,¢. '2/4. . :»رما1 I'٦.%, p. I1'2.

١18.
e31r:its pRhlit٤ar l١3 ر٤٦lent dr rarratur٠٢٠n٢le١rr١ رn ptnurra)2 إ.'

,hwr،te tar t-:ire ce ter falkterr, tlans Cal. dlr !'I:str ،!e٤-r 1n. Ious, i.'iiم١ 
1%). .a. :7 ٠1 6. '٢٦r: .p:4r0 ذ Paris. .1. 11aitncuvc (38 pag00. p.  ؟22-20
«١ 20-8.

.io, dans Cahة' ws tkors. ti paatte {::e cortrvni»: Cegerv.1٦١٩ ر٢'Cf27 ر٠;-
.e IEst. 194.'.6. 1. p.  ل126-429

٢28) ،lsxaiL DEe: Cnrot., TAe Ya-iis, {ast d« ت preset {cn arab}, !lyroutl
mer, 2r1934قت, ), p. 20-26.

se dcكد facile d'avonr dc rcrcigncmenu sur ce qui se pخ Il n't pa2 )لا{
!'٠utre citi du ritlran tlc fr. Pر urtnt tcrtais cch nou <n sonT parvrrtwus. On
l tr%١١٤era dan: L, .Irrr3E, ttertuae/ ما des ،llusulmrد en t.R.5..5.. dJ n د !:II ي
(I . إإJ1 لا p. 3،0-:1; H. RospUr. L'atplabet karde en curactغ res tatins d'.trewe
١٧٤«et:te. uau [EI {[!33١ [Il, p. 4ll-+I7; Ladepio des caraettrer tai ٤١ t٤
n-٤٠٠rneo1 cwlturl cعh - tes harle ,.tU.R.5.S د ،4 ء dan Rf:1 (1935, 1. p. ٧7-w:.
L. R.vuour. L rع Airlo et le /hront {aris. [947) p. [0 -:I[2- لا L. G1.1RIt.١,
l٨٢ har!'es d٤ {'.1rmenie waritrwue. Uan limp nnuvcaux (19+ . إ .o. ( :±ل٤ .
.V.١٥Y٤4, wrde د} .tiywcs غa:i و د dla n Bulletinق u Ccntrc d'Etudes Furdr (Faris) .
•O. 4 ٠Fvr. l9+لا ], p. 5-8: -. H. .UDa4. titteralare ا ue iirdes «،viii%re, ibid.,
N». 1.} ١5ep. 1!50)g. p. '2-2: uwE ر)ا10-- .lnFvE Lm vie et la tttre de la [oء ptrtior
Anr 8، t'.1rrne ١n:irtiyvr. 1litl., p. 2ti-2H.

On pouwait sittendrr. semblc-1-il, :i «welqucs renYei;nments tr د Ia lnttc.
raturc kurdc rccentc u [U.R,$.S : !'occasion du IImnc Congres tlus F:trai  nف
:ov ietiquG, tcnu cou ذ ي!لا u ك 15 ١w 2d&ccnwbr [954. Or 1a .ouvcllCriIiue

»t 0itrotr٠o wer tntdr.nttreم dans wn artclc succintct 6١ur Dr:erridلز( nov. (٨ ز19,9
m.iunte mle و {'Uni»» wu::&tgro {p. 2 . ا5.22 إ pدد plus d'ailleurs auc dan3 son
rturEro spccial {n° 6, 1nars 1955 qwi torr dc larre 0v1raits Gs ك RapprخU .
nc soufIl not dcs Furdجا . .l[&nnc 91lcncc vtonnant clans la s ric ث arricls' ك tres
١1٢rv':0ant; d'.WW.1:0:٣٥١٤٤٠ e٢٢a1 5١:r te 32٠١ CegrAr ،ter Ern:wn .5ozritna.n. da  nف
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e Ltrro Francasد {n9 552 d !3 .nv ز et v) ,rlan م0٤ dan3 n ؟0 rua­
١rrcmr artcle {n" 55 d 17 fevricr١ «tre familtc gur parle plus de soirant: trngre5»,

trotc mnyen cIer s ا "Tehoukrchs, le Firguizd, les louriat-.1nngols, un
romancicr adygu, un ri١ ث٢ aI oudInourL. dcs contcs cn langtc OIroIc. .

trou٧c aعه L::«ernplair2. wninuc parail-il, x11nt hur» R٠٤1cلا0 ر 
H»aris. chcz .1r U. .ikitnc, u ت ai' ز pu lc coقn ultcr.

arnce Cesmm€ Crlil collaLorc rcgulr&remncntت Lcpuis uc nnm5rcusc15 إ{
:i 1a pre d خذ armcarran:. l:n rcvanche, l¢ Editions d'Euat 'Frivan vIentcnt de
pubiir <u ر+7!\ lR2nt vnlumc rch&• tJ± pagc ou, soكu lc titc d !' 3:.1,
٠١ traduit, prcialrmncnt r ح٤:1 S. lroui, u choL. dc scs poims cr١٢» rlr l9{8

nvmes٢0 و-ا ءIraavc ls tualics qu carac:criscnt ccL auteur. CO y.314١ ز:
[:ditions ont publi, en 1!53, [a 1racuv:tun arnwEneArc du #erueul des Ptg Aurdes
5::iitiwe1, paru٠en la ا.-.1930 finla mtmc annEe l953, ont paru Errvan,par
! snins de Hlaciy& .intli ت clcs c3trai c كا la vcr31on kurde de ['ipopEr a:erbaid­
janaiف c du ٦VIlmc siEclc: rgtu e٤ lcur traducUion en armenicn :210 pp. . ز
MIaiك toutc lA pد rvie kurdc de cتc r ci ث .G (pك 139-237), rcueilliك de la bouche de
pay3an illeLtrds {cf p.233-235), cst trarscrite n caracReres cyrillque. C 'csrت  cتrدغ
٤trunge. Le Kurdu sovietiquU auraicntis renonce lalpbabct ذ latin? On aime­
rait sawair si l e mnotifsي en vont d'ordrc politiauc ou culturcl.

(32)٠ REdite Deyrouth ذ (.assar. 1947): $iruni hurd (2B pag«s:. A la fn
du <olume, p. 123-1%27,I':dliteur a ajaut quclquE ن poeme de Celali et dc Iimazi,.
cn vrgs librcs ct d'inpiration {outc stalmniennc. G'ع st €crtinerehE dcla propa­
gد nd, Gt-cc cncore de la podie? Les Furdes dc Russic 1rnscrivcnt simplemcnt:
rmprialist, kaMitwlirm, ctc. Ceur dc Syrie ont fait un plus gras efort et nnt trouvE
des vocables vraimncnt kurdes: kalrdar, sermzvrri. Mfais cux non plu9 n'ont pu
d&couvrr cn kurde d'&auivalcnt ,prol&taire ذ qui devient tout bonncmncnt :
pirolitar.

(33) Voici un mddelc du gcnrc signal& par MlANSOLR CHALL1TA. pro ما
Blemz krde dan {OrieMt contemporain, dan Mondes d'Orient, Iere ann&, aoUt­

p. 201: ،0En avrl [943, apr& dcux ans de lutte clandetine, lr partiا, pt.. 2 ع95]
(de la JeunتE e Furdc) rv€la publiquement son eRistence l'ccasion ذ d'unc
repr6cnLation thedtrale donnee A 2fahabat. La piece joutc rcprdcntait. une
feصm e appet&c Daik hehLman (Mfere du Pay natal), cn butte trois ة wauriens

Lrak, Iran et Turquie = fnalement d&liw&e grice au courage d 3e fLs.
.vidcDث auditoire ur particuliErement tmu par ce dramc au symbolisme siما' 
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١. s origincs (Jimc sicclr?).
:.s premic1s classiurs :.NVime sicclc2. .ا

3. Un maitrc incontcst: Fhmcd& Nani (1650-1706}.

II. [.E TEis oE L'nOnA34.E .( ر1701020-9)

1. • Iobscur XV'IIImc siEcl¢.
2. Le XI.mc siEcle rcligicux ct mystiauc.

.yrismc ct.patriotismc au NI.lEmr siclc3. ,ا

II. L'ERE NOUvELLE (1920-1955).
La Presre kurde.
ldis tt formes nouaclles.

.En Irak, !e rayonncmcnt intellcctcl dc Sulcymaniا. 
2.- L،cs cuvres variccs dcs Furdcs d'Iran.
3. [.s Furdcs de SSyric sous l'arccncant littcraire dcs

Bcdir-Klan.
+.- Chcz les Kurclcs de Russie Sovittique.

C:oncluion .
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